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 Заседание открывается в 10 ч. 40 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Письмо Генерального секретаря от 30 апреля 
2001 года на имя Председателя Совета Безопас-
ности (S/2001/434) 
 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
хотел бы информировать членов Совета о том, что 
мною получены письма от представителей Бельгии, 
Египта, Гвинеи, Марокко, Нигерии и Сьерра-Леоне, 
в которых они просят пригласить их для участия с 
обсуждении вопроса, стоящего на повестке дня Со-
вета. В соответствии с обычной практикой я пред-
лагаю, с согласия Совета, пригласить этих предста-
вителей для участия в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н де Рэт 
(Бельгия), г-н Абулгейт (Египет), г-н Фаль (Гвинея), 
г-н Беннуна (Марокко),г-н Мбанефо (Нигерия) и 
г-н Камара (Сьерра-Леоне) занимают места, отве-
денные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-французски): В 
соответствии с договоренностью, достигнутой Со-
ветом в ходе состоявшихся ранее консультаций, и в 
отсутствие возражений я буду считать, что Совет 
Безопасности решает направить приглашение со-
гласно правилу 39 своих временных правил проце-
дуры г-ну Ибраиме Фалю, помощнику Генерально-
го секретаря по политическим вопросам. 

 Совет Безопасности приступит сейчас к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. Совет Безо-
пасности проводит свое заседание в соответствии с 
договоренностью, достигнутой в ходе своих состо-
явшихся ранее консультаций. 

 На рассмотрении членов Совета находится 
документ S/2001/434, который содержит письмо 
Генерального секретаря от 30 апреля 2001 года на 
имя Председателя Совета Безопасности и препро-
вождает доклад Межучрежденческой миссии в За-
падную Африку. 

 Прежде чем мы начнем обсуждение, я хотел 
бы высказать ряд предварительных замечаний. Ра-
зумеется, я хотел бы приветствовать всех тех, кто 
участвует в этой дискуссии. 

 Прежде всего я хотел бы напомнить о том, что 
сегодня Совет Безопасности рассматривает во вто-
рой раз доклад Межучрежденческой миссии в За-
падную Африку, или доклад Фаля. Это обсуждение 
совпадает по времени с проведением в Дакаре засе-
даний Экономического сообщества западноафри-
канских государств (ЭКОВАС), двадцать пятая кон-
ференция глав государств и правительств которого 
будет проходить 20 и 21 декабря. Это совпадение 
придает нашему сегодняшнему обсуждению особое 
значение и особые масштабы. Разумеется, сего-
дняшняя открытая дискуссия является прежде всего 
свидетельством приверженности Совета Безопасно-
сти поискам стабильных решений приоритетных 
задач и проблем Западной Африки в рамках коллек-
тивного размышления, открытого для всех и осно-
ванного на оперативных выводах доклада. Этот 
доклад явно содержит поистине четкую и смелую 
оценку ситуации и практические, надлежащие и, с 
нашей точки зрения, выполнимые рекомендации. 

 Сейчас, когда прошло почти восемь месяцев с 
момента опубликования этого доклада, наступило 
время переходить к действиям. Сегодняшняя дис-
куссия обеспечивает в этом отношении полезную 
возможность позитивно откликнуться на рекомен-
дации Межучрежденческой миссии, которые, несо-
мненно, основаны на необходимости глобального и 
всестороннего подхода к ситуации, сложившейся в 
Западной Африке. Это стало бы импульсом для 
усилий руководителей ЭКОВАС, собравшихся в 
Дакаре, и посланием надежды для народов Запад-
ной Африки.   

 Заявление Председателя, которое, по всей ви-
димости, будет принято после этого обсуждения и в 
котором найдут свое отражение мнения, высказан-
ные в ходе этой дискуссии, станет полезным вкла-
дом в эти усилия. 

 Сейчас я предоставляю слово г-ну Ибраиме 
Фалю, помощнику Генерального секретаря по поли-
тическим вопросам. 

 Г-н Фаль (говорит по-французски): Как, ве-
роятно, помнят члены Совета, в докладе Межучре-
жденческой миссии в Западную Африку, опублико-
ванном 2 мая 2001 года, отмечается, что политиче-
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ская обстановка, положение в плане безопасности, в 
области управления, в гуманитарной и социальной 
областях, в области прав человека и развития в За-
падной Африке, особенно в странах бассейна реки 
Мано, Кот-д'Ивуаре, Гвинее-Бисау и в области Ка-
заманс, Сенегал, являются нестабильными. 

 В докладе содержится рекомендация о том, 
чтобы Организация Объединенных Наций, так же 
как и международное сообщество, рассмотрели во-
прос о том, чтобы осуществлять всесторонний и 
всеобъемлющий региональный подход в контексте 
усилий по предотвращению, регулированию и со-
действию разрешению многих конфликтов в регио-
не. В докладе также утверждается, что такой подход 
позволил бы международному сообществу решить 
множество проблем, лежащих в основе этих кон-
фликтов, и что региональная стратегия обеспечит 
также нам возможности для учета пограничных 
проблем, которые зачастую ведут к распростране-
нию конфликта, вспыхнувшего в одной стране, на 
соседние с нею страны. 

 В докладе также рекомендуется, чтобы Гене-
ральный секретарь рассмотрел вопрос об учрежде-
нии Отделения Организации Объединенных Наций 
по Западной Африке для координации мероприятий 
и имплементации такого регионального подхода и 
содействия и осуществления миссий добрых услуг 
от имени Генерального секретаря в контексте уси-
лий по предотвращению конфликтов на ранних ста-
диях их возникновения. 

 Возможно, сейчас пришло время для оценки 
сложившейся ситуации и также для того, чтобы на-
метить задачи, которые все еще предстоит решить и 
которые надо конкретно решать, как только будет 
учреждено это Отделение. Я хотел бы уделить вни-
мание этому проекту, касаясь прежде всего сло-
жившейся сейчас ситуации, прежде чем я перейду к 
задачам. 

 Что касается нынешней ситуации, то после 
опубликования доклада Организация Объединен-
ных Наций развернула процесс выполнения содер-
жащихся в нем рекомендаций. В отсутствие 
средств, необходимых для преобразования Межуч-
режденческой целевой группы по Западноафрикан-
скому региону в интегрированную специальную 
миссию, согласно рекомендациям, содержащимся в 
докладе Брахими, Специальная группа продолжала 
встречаться еженедельно для рассмотрения проблем 

в субрегионе и приступила к выполнению приори-
тетных рекомендаций, разработанных Специальной 
Группой. 

 В этих рамках все представленные в Целевой 
группе департаменты и программы проводят регу-
лярные и всеобъемлющие обзоры положения в суб-
регионе, рассматривая вопросы, касающиеся мира и 
безопасности, правления, гуманитарной помощи и 
прав человека. Целевая группа, в ожидании учреж-
дения, укомплектования кадрами и начала функ-
ционирования канцелярии специального представи-
теля Генерального секретаря по Западной Африке, 
приступила также к рассмотрению некоторых ком-
плексных вопросов. В этой связи Целевая группа 
проводила консультации с целым рядом партнеров, 
в том числе с Экономическим сообществом запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС) через его Ис-
полнительного секретаря и со многими из его чле-
нов, а также другими международными партнерами, 
такими как Европейский союз, в том числе со спе-
циальным посланником его Председателя по регио-
ну Союза стран бассейна реки Мано. Контакты 
поддерживались также с Агентством Соединенных 
Штатов по международному развитию, Всемирным 
банком и Международным валютным фондом. В 
этой связи нами были разработаны и представлены 
вниманию различных департаментов и программ 
рекомендации по конкретным вопросам, обсуждав-
шимся с этими партнерами. 

 Члены Совета, вероятно, помнят, что в докла-
де по Западной Африке содержался ряд рекоменда-
ций, некоторые из которых непосредственно связа-
ны с проблемами мира и безопасности, вопросами, 
касающимися управления, прав человека и оказания 
гуманитарной помощи. Со времени публикации 
этого доклада и последнего брифинга в Совете по 
этому вопросу мы стали свидетелями ощутимого 
улучшения ситуации в некоторых районах Западной 
Африки, включая следующие. Успешно развивается 
мирный процесс в Сьерра-Леоне. Правительство 
Кот-д�Ивуара организовало диалог о национальном 
примирении, в котором приняли участие все круп-
нейшие лидеры; сейчас мы ожидаем от президента 
Гбагбо заявления о результатах этого форума в ин-
тересах национального примирения, который уже 
завершился и председатель которого несколько дней 
назад передал президенту свои выводы. Кроме того, 
правительство Гвинеи приняло решение не настаи-
вать на проведении выборов в законодательный ор-
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ган, которые привели бы к усугублению внутренне-
го политического кризиса, разразившегося вслед за 
проведенным в прошлом месяце противоречивым 
референдумом по вопросу о возможном продлении 
срока полномочий президента Республики. 

 В том же духе Программа развития Организа-
ции Объединенных Наций (ПРООН) и Всемирный 
банк, следуя одной из содержавшихся в докладе по 
Западной Африке рекомендаций, направили миссию 
в Гвинею-Бисау и в настоящее время разрабатывают 
для Гвинеи-Бисау всеобъемлющий план мирострои-
тельства и развития при активном участии в этом 
процессе Представителя Генерального секретаря по 
Гвинее-Бисау. 

 К этой довольно-таки отрадной картине мы 
можем добавить тот факт, что в Гамбии были про-
ведены демократические и транспарентные выборы 
с участием большого числа кандидатов, что способ-
ствовало дальнейшему упрочению демократическо-
го процесса в субрегионе. 

 Наконец, но не в последнюю очередь, в ре-
зультате достижения прогресса в мирном процессе 
значительно улучшилась гуманитарная ситуация в 
Сьерра-Леоне. 

 Но, несмотря на все эти улучшения, общая 
политическая обстановка остается неустойчивой, и 
в районе Союза стран бассейна реки Мано и в Гви-
нее-Бисау реальной остается угроза подрыва мира и 
стабильности. Положение беженцев и вынужден-
ных переселенцев, хотя и улучшилось, остается тя-
желым и по-прежнему вызывает большое беспокой-
ство. 

 Со времени последнего брифинга в Совете по 
этому вопросу произошла относительная разрядка 
напряженности в отношениях между тремя госу-
дарствами Союза стран бассейна реки Мано � 
Гвинеей, Либерией и Сьерра-Леоне, � в результате 
достигнутого существенного прогресса в диалоге 
между министрами этих трех стран. Это стало воз-
можным благодаря проявлению соответствующей 
политической воли самими этими странами, а также 
оказанию политического давления извне, в том чис-
ле со стороны Председателя ЭКОВАС и других его 
руководителей, Организации Объединенных Наций, 
международных партнеров и представителей граж-
данского общества Союза стран бассейна реки Ма-
но, в том числе Женской сети за мир Союза стран 
бассейна реки Мано, которой удалось убедить трех 

президентов в необходимости дать своим минист-
рам указание начать процесс укрепления доверия и 
диалога. Диалог министров иностранных дел, обо-
роны и внутренних дел начался в августе 2001 года 
с целью восстановить доверие на высшем полити-
ческом уровне, рассмотреть проблемы безопасно-
сти вдоль общих границ и подготовиться к встрече 
глав государств, запланированной на начало 
2002 года. Министры также обсудили пути активи-
зации деятельности учреждений и механизмов 
Союза стран бассейна реки Мано. 

 Министры иностранных дел трех стран, при-
бывшие в Нью-Йорк для участия в общих прениях, 
воспользовавшись случаем, кратко информировали 
Генерального секретаря о принятых на их встрече 
решениях и, что важнее, обратились к Организации 
Объединенных Наций с просьбой оказать помощь в 
выполнении их рекомендаций в трех основных сфе-
рах: оказании поддержки в активизации деятельно-
сти Союза стран бассейна реки Мано и его секрета-
риата; оказании поддержки в принятии мер укреп-
ления доверия вдоль общих границ трех государств; 
и оказании поддержки представителям гражданско-
го общества и группам, борющимся за укрепление 
мира в субрегионе, в частности Женской сети за 
мир Союза стран бассейна реки Мано, о которой я 
уже упоминал. 

 В свете этих событий и в осуществление ре-
шений, принятых на этой встрече Генерального 
секретаря с министрами иностранных дел Союза 
стран бассейна реки Мано, в Секретариате начались 
консультации. Члены Совета, вероятно, помнят, что 
три года назад Генеральный секретарь просил Эко-
номическую комиссию для Африки, штаб-квартира 
которой расположена в Аддис-Абебе, рассмотреть 
возможность собрать представителей трех госу-
дарств Союза стран бассейна реки Мано на совеща-
ние для изучения стоящих перед ними проблем в 
сфере экономической интеграции и развития и для 
рассмотрения вопроса о том, как Организация Объ-
единенных Наций могла бы экономически способ-
ствовать активизации деятельности Союза стран 
бассейна реки Мано. Несмотря на некоторое перво-
начальное сопротивление, причем кое-кто из руко-
водителей даже ставил под сомнение целесообраз-
ность сохранения Союза, Экономическая комиссия 
для Африки (ЭКА) направила в регион четыре мис-
сии. Мы поддерживаем контакты с ЭКА с целью 
организации встречи представителей всех про-
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грамм, институтов и департаментов, занимающихся 
вопросами Союза государств бассейна реки Мано, 
для рассмотрения вопроса о том, что можно было 
бы практически сделать в ответ на просьбу трех 
министров иностранных дел, обращенную к Гене-
ральному секретарю. 

 В этой связи я хотел бы воздать должное Про-
грамме развития Организации Объединенных На-
ций за ее щедрый вклад в созданную в бассейне 
реки Мано Сеть женщин за мир, который позволил 
ей продолжать свою деятельность и позволит ей 
принять участие в саммите ЭКОВАС, что должен 
начаться послезавтра в Дакаре. Он также позволит 
ей привлечь внимание властей к значимости мира 
внутри Союза государств бассейна реки Мано и во 
всем регионе ЭКОВАС. 

 Сегодня будущее этого субрегиона во многом 
зависит от способности властей Союза стран бас-
сейна реки Мано и международного сообщества, 
которое должно помогать в осуществлении его ре-
шений, преобразовать обязательства лидеров в кон-
кретные дела. Эти решения должны привести к но-
вой эпохе нормальных отношений и сотрудничест-
ва, которые послужат основой для возрождения 
общей экономической деятельности. Вот почему мы 
считаем, что члены Совета, возможно, захотят при-
звать три страны Союза государств бассейна реки 
Мано к сохранению динамики их недавней встречи 
на уровне министров в целях обеспечения осущест-
вления утвержденных мер укрепления доверия. Со-
вет мог бы также настоятельно призвать глав госу-
дарств трех стран провести запланированный сам-
мит для восстановления доверия и сотрудничества 
на высшем уровне. 

 Важное место в докладе от 2 мая за 2001 года 
отводится событиям в Сьерра-Леоне. Сегодня мы 
приветствуем прогресс, достигаемый в мирном 
процессе в Сьерра-Леоне, в частности практически 
завершенное осуществление программы разоруже-
ния и развертывание наблюдателей на всей терри-
тории страны. Это существенно улучшило полити-
ческий климат и обстановку в области безопасности 
не только в Сьерра-Леоне, но и в субрегионе в це-
лом. Это также облегчило работу гуманитарных 
организаций и организаций, занимающихся вопро-
сами развития, в решении проблем беженцев и пе-
ремещенных лиц. 

 Однако следует отметить, что ситуацию в 
Сьерра-Леоне нельзя изолировать от событий, про-
исходящих в соседних странах. С одной стороны, 
прогресс в мирном процессе в Сьерра-Леоне оказы-
вает позитивное воздействие на общую безопас-
ность и стабильность Союза государств бассейна 
реки Мано. С другой стороны, недавняя активиза-
ция боевых действий на северо-востоке и северо-
западе Либерии создает реальную проблему и уг-
рожает миру не только в Либерии, но и в Сьерра-
Леоне. Сейчас даже ходят слухи о том, что мятеж-
ники из организации «Объединенные либерийцы за 
примирение и демократию», возможно, решили на-
пасть на Сьерра-Леоне для того, чтобы Сьерра-
Леоне укрепила свои военные силы и вступила в 
войну с Либерией. Поэтому если в условиях отсут-
ствия мира и стабильности в Либерии не удастся 
изолировать боевые действия в Либерии и сдержать 
гражданскую войну, очевидно, что процессу мира и 
стабильности в Сьерра-Леоне может угрожать 
опасность. Это лишь подтверждает правильность 
концепции регионального и комплексного подхода, 
который лежит в основе доклада от 2 мая 2001 года. 
Мы считаем, что ввиду такого ухудшения ситуации 
члены Совета Безопасности должны призвать пре-
зидента Каббу и президента Тейлора к всемерном 
сотрудничеству и к совместным усилиям по сдер-
живанию ситуации в общих интересах обеих стран 
и в своих собственных интересах. 

 Что касается Гвинеи-Бисау, то политическая, 
экономическая и социальная ситуация там остается 
шаткой. Попытки государственных переворотов 
привели к нестабильности в стране и к ряду кризи-
сов: к расколу между президентом и национальным 
собранием, между президентом и судебными орга-
нами, между президентом и официальными лицами, 
60 процентов которых он считает коррумпирован-
ными, и между президентом и его собственной пар-
тией. Недавно в свете появившейся информации о 
попытке совершения государственного переворота 
были приняты меры, которые привели, среди проче-
го, к смене премьер-министра, аресту ряда высоко-
поставленных военных чинов и к ухудшению и без 
того нестабильной политической ситуации.  

 В результате консультаций с руководителями 
ЭКОВАС Генеральный секретарь инициировал или 
поддержал различные инициативы в отношении 
президента Гвинеи-Бисау и властей этой страны, и 
Организация Объединенных Наций продолжает со-
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трудничать с ЭКОВАС и с Сообществом португа-
лоязычных стран в целях стабилизации политиче-
ской ситуации в Гвинее-Бисау. Мы считаем, что 
возможность нашего участия в саммите ЭКОВАС, 
который должен состояться в Дакаре через два дня, 
позволит нам участвовать в различных неофици-
альных консультациях по Гвинее-Бисау. 

 Несмотря на нестабильную ситуацию, мы счи-
таем, что по-прежнему необходимо срочно оказать 
международную финансовую помощь Гвинее-Бисау, 
для того чтобы эта страна могла устранить глубоко 
укоренившиеся причины кризиса при фактическом 
отсутствии государственных институтов, неоргани-
зованности армии, необходимости реинтеграции 
бывших комбатантов, повальной нищете и тяжелом 
бремени задолженности. Даже несмотря на то, что 
сохраняющаяся нестабильность подрывает устрем-
ления доноров и их веру в способность правитель-
ства эффективно функционировать, мы считаем, что 
международному сообществу доноров необходимо 
продолжать помогать этой стране в целях удовле-
творения наиболее насущных социально-
экономических потребностей и укрепления среди 
населения ощущения того, что демократия может 
принести ему ощутимые улучшения в условиях 
жизни. В этой связи мы хотели бы воздать должное 
Всемирному банку за то, что он продолжает высту-
пать с инициативой по финансированию плана ре-
интеграции бывших комбатантов в Гвинее-Бисау, 
как это рекомендовано Миссией в ее докладе от 
2 мая. Эта поддержка имеет решающее значение, 
поскольку любое дальнейшее ухудшение ситуации 
в Гвинее-Бисау сказалось бы не только на этой 
стране, но и на Сенегале, что объясняется ее близо-
стью к сенегальской провинции Казаманс, где про-
должается восстание.  

 Члены Совета, вероятно, помнят о том, что в 
докладе от 2 мая, помимо вопросов, касающихся 
бассейна реки Мано, Гвинеи-Бисау, Кот-д�Ивуара и 
других стран, Миссия подчеркивала ситуацию с 
беженцами и некоторые из наиболее важных 
рекомендаций, связанных с этим вопросом.  

 В этой связи Миссия рекомендовала обеспе-
чить перемещение лагерей беженцев, расположен-
ных в непосредственной близости от границ, в бо-
лее удаленные от границ районы, изолировать бе-
женцев от членов полувоенных формирований и 
обеспечить доступ к населению, нуждающемуся в 
гуманитарной помощи. Следует сказать, что с тех 

пор обстановка существенно улучшилась и в Сьер-
ра-Леоне и в Гвинее. 

 Управление Верховного комиссара по делам 
беженцев (УВКБ) проделало огромную работу по 
предоставлению беженцам помощи, их переселе-
нию и репатриации, а также по оказанию содейст-
вия вынужденным переселенцам � как сьерра-
леонским, так и либерийским беженцам в Гвинее. 
УВКБ также начало массовую информационно-
пропагандистскую кампанию среди сьерра-
леонских беженцев в целях информирования их об 
имеющихся возможностях в области репатриации. 
Кроме того, оно откорректировало план репатриа-
ции и интеграции. Оно надеется, что в регионе 
можно будет обеспечить репатриацию 500 000 сьер-
ра-леонских вынужденных переселенцев, в том 
числе 200 000 сьерра-леонцев, проживающих в ка-
честве беженцев в соседних странах, главным обра-
зом в Гвинее, а также в Либерии.  

 Однако гуманитарная ситуация осложнилась в 
результате недавних боевых действий в Либерии. 
Несколько тысяч беженцев, в основном женщины и 
дети, были вынуждены оставить свои дома именно 
в тот период, когда возможности гуманитарных уч-
реждений по удовлетворению их потребностей 
крайне сократились. Большинство беженцев пере-
секли границу и сейчас находятся в соседних стра-
нах. Это означает, что мы должны предпринять не-
медленные меры для того, чтобы оказать помощь 
этим ни в чем неповинным людям, а также поло-
жить начало процессам, направленным на сдержи-
вание и сокращение масштаба военных действий в 
Либерии. 

 В настоящее время гуманитарные учреждения 
проводят оценку потребностей в Либерии, и в бли-
жайшие несколько дней ситуация в этой области 
станет более ясной. Генеральный секретарь призвал 
своих представителей и в Сьерра-Леоне и в Либе-
рии внимательно следить за развитием событий и 
разработать предложения относительно путей и 
средств, которые бы позволили Организации Объе-
диненных Наций более эффективно реагировать на 
сложившуюся ситуацию. 

 Я также хотел бы обратить внимание членов 
Совета Безопасности на тот факт, что многие либе-
рийские беженцы до сих пор находятся в Гвинее и 
Сьерра-Леоне, и что в самой Либерии также имеют-
ся перемещенные лица из числа либерийских граж-
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дан. В настоящее время соответствующие департа-
менты обратились к службам безопасности с прось-
бой разрешить направить миссии в район Колахуна 
и на север Либерии.  

 В то же время мы начали наблюдать признаки 
раздражения по отношению к сьерралеонским и 
либерийским беженцам со стороны принимающей 
общины в Гвинее. Члены Совета должны обратить-
ся к международному сообществу доноров с на-
стоятельным призывом щедро откликнуться на 
просьбы о предоставлении гуманитарной помощи 
беженцам и вынужденным переселенцам в странах, 
расположенных в бассейне реки Мано. 

 Таково положение дел на сегодняшний день. 
Сейчас я попытаюсь ответить на вопрос о том, ка-
кие задачи требуют решения сегодня. 

 Ситуация в субрегионе, и в частности в районе 
бассейна реки Мано, четко указывает на необходи-
мость продолжения участия Совета Безопасности в 
этом регионе. Ясно, что напряженность продолжает 
сохраняться и в самих вовлеченных странах и за 
пределами их национальных границ. Если ситуа-
цию не удастся поставить под контроль, то эта на-
пряженность может стать угрозой для мира и безо-
пасности, развития и интеграции всего субрегиона. 
В связи с этим особо важное значение приобретают 
следующие вопросы. 

 Первый вопрос касается процесса разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции (РДР). Отсут-
ствие возможности в ряде стран субрегиона в на-
стоящее время получать адекватные ресурсы для 
поддержания процесса реинтеграции и демобили-
зации солдат и членов групп полувоенных форми-
рований по-прежнему создает угрозу для стабиль-
ности субрегиона, а также опасность возобновления 
конфликта в Либерии, как показали недавние собы-
тия в Колахуне. Это также может поставить под 
угрозу мир в Сьерра-Леоне. 

 Было предложено, чтобы Совет Безопасности 
призвал международное сообщество оказать более 
активную поддержку осуществляемому в Сьерра-
Леоне процессу разоружения и реинтеграции. Сего-
дня следует отметить, что предстоит проделать ог-
ромную работу по реинтеграции бывших комбатан-
тов Объединенного революционного фронта (ОРФ) 
и других бывших комбатантов в Сьерра-Леоне. 

 В свое время в Мозамбике был успешно осу-
ществлен процесс реинтеграции бывших комбатан-
тов, и мы видим, что с тех пор в этой стране сохра-
няется мир. С другой стороны, примеры Либерии и 
Гвинеи-Биссау, где процесс реинтеграция оказался в 
тупике, показывают, что наличие такого тупика мо-
жет в любое время привести к возобновлению во-
енных действий.  

 Что касается Сьерра-Леоне, то скорое завер-
шение процесса разоружения, превращение ОРФ в 
политическую партию, предстоящая подготовка к 
президентским выборам и выборам в законодатель-
ные органы, а также победы и разочарования, кото-
рые неизбежно последуют за выборами � все эти 
факторы наряду с застоем в процессе реинтеграции 
и практически полным отсутствием надежды на 
экономическое восстановление ставят под угрозу 
нынешний мирный процесс в Сьерра-Леоне и ока-
зывают неблагоприятное влияние на весь субреги-
он. 

 Вторая серьезная проблема � распростране-
ние легких вооружений. Что касается данной про-
блемы и ее влияния на процесс реинтеграции, то 
Миссия рекомендовала, чтобы Организация Объе-
диненных Наций рассмотрела вопрос об одновре-
менном осуществлении процесса РДР в субрегионе 
Союза государств бассейна реки Мано. Однако в 
ответ на эту рекомендацию не последовало никаких 
действий, по крайней мере, со стороны Организа-
ции Объединенных Наций. Тем не менее, мы с 
удовлетворением отмечаем, приняв решение отно-
сительно осуществления мер по укреплению дове-
рия, о которых я говорил ранее, три государства-
члена Союза государств бассейна реки Мано дого-
ворились о создании общей группы наблюдателей 
для обеспечения наблюдения вдоль линии границ и 
о выделении средств для реинтеграции некоторых 
комбатантов. 

 Что касается самого распространения оружия, 
то Миссия рекомендовала международному сооб-
ществу предпринять меры в целях пресечения неза-
конного распространения стрелкового оружия в 
субрегионе. Исполнительный секретарь ЭКОВАС 
сообщил Целевой группе по Западноафриканскому 
региону, что в силу целого ряда причин мораторий 
на поставки стрелкового оружия в Западной Афри-
ке, который был установлен его членами три года 
назад, выполнялся лишь частично. Тем не менее, он 
подчеркнул, что недавно государства � члены 
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ЭКОВАС подтвердили свою приверженность осу-
ществлению моратория, продлив срок его действия 
еще на три года и обратившись с призывом к Орга-
низации Объединенных Наций продолжить оказа-
ние поддержки его осуществлению. 

 В этой связи ЭКОВАС предпринял ряд ини-
циатив. Например, было создано отделение 
ЭКОВАС по вопросу о легких вооружениях. Кроме 
того, в рамках ЭКОВАС был назначен сотрудник по 
связи для подержания контактов с Программой ко-
ординации и оказания помощи в интересах безо-
пасности и развития (ПКАСЕД), базирующейся в 
Бамако. И наконец, Программа развития ООН на-
значила нового директора ПКАСЕД с целью укреп-
ления сотрудничества между ПКАСЕД и ЭКОВАС. 

 Третья задача касается проблемы детей и воо-
руженных конфликтов. Недавно ЭКОВАС учредило 
отдел по вопросам детей и вооруженных конфлик-
тов, в то же время Кот-д�Ивуар и Мали в рамках 
своих общих усилий по борьбе с торговлей детьми 
подписали соглашение в этой области. Со своей 
стороны Кот-д�Ивуар принял недавно новое законо-
дательство, направленное на борьбу с торговлей 
детьми и защиту детей от таких злоупотреблений, 
особенно в отрасли производства какао. По этой 
причине критически важное значение по-прежнему 
имеет международная поддержка таких инициатив. 
Учреждениям Организации Объединенных Наций, 
членам Совета и международному сообществу сле-
дует рассмотреть возможность осуществления па-
кета специальных программ помощи, направленных 
на защиту детей в вооруженных конфликтах в ре-
гионе Западной Африки, которые будут включать, 
среди прочего, такие области, как разоружение, де-
мобилизацию, реинтеграцию, образование, здраво-
охранение, социальное обеспечение и профессио-
нальную подготовку. Пробное осуществление паке-
та этих программ можно было бы провести в стра-
нах � членах Союза государств бассейна реки Ма-
но, прежде чем распространить их на другие стра-
ны этого субрегиона. 

 Четвертая задача касается обеспечения мира, 
справедливости и национального примирения. Фак-
тически, во многих странах субрегиона националь-
ное примирение, справедливость и мир остаются 
определяющими факторами установления устойчи-
вого мира. Особо следует отметить определенные 
страны, такие, как Того, Кот-д�Ивуар, Либерия, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Сьерра-Леоне и Нигерия. 

Прошло три года с тех пор, когда политическая си-
туация в Того привела к подписанию соглашения � 
в рамках Ломейского соглашения � относительно 
проведения выборов в законодательные органы, 
которые до сих пор не состоялись, а также прези-
дентских выборов, в отношении которых вопрос 
по-прежнему остается открытым. Что касается 
Кот-д�Ивуара, то я уже говорил ранее о завершив-
шемся недавно форуме национального примирения. 
Мне отрадно добавить, что отношения 
Кот-д�Ивуара с соседними странами, в частности 
с Буркина-Фасо и Мали, значительно улучшились 
со времени последнего брифинга в Совете Безопас-
ности. Это произошло благодаря осторожной, 
но постоянной поддержке Генерального секретаря 
здесь, в Нью-Йорке, а также в ходе встречи на выс-
шем уровне ОАЕ в Лусаке. Мы надеемся, что за 
форумом национального примирения, который 
только что завершился в Кот-д�Ивуаре, последуют 
дальнейшие шаги, и именно сегодня президент 
Гбагбоы выступит с заявлением, которое будет спо-
собствовать обеспечению социальной и политиче-
ской стабильности, уважению прав человека и под-
линного национального единства. В течение сле-
дующего года или полутора лет в этих трех стра-
нах � членах Союза государств бассейна реки Ма-
но � Сьерра-Леоне, Либерии и Гвинее � должны 
состояться важные выборы. Результаты этих про-
цессов могут иметь решающее значение для мира и 
безопасности в субрегионе. Мы надеемся, что по-
следние события в Либерии позволят активизиро-
вать процесс национального примирения. Это каса-
ется и Сьерра-Леоне, однако мы хотели бы при-
влечь внимание Совета к необходимости выделения 
надлежащих средств для Комиссии по установле-
нию истины и примирению и Трибунала для судеб-
ного разбирательства дел, связанных с грубыми на-
рушениями в области прав человека. 

 Пятый вопрос, вызывающий нашу озабочен-
ность, связан с положением в гуманитарной облас-
ти. Я уже подробно останавливался на этом, поэто-
му скажу лишь, что Управление по координации 
гуманитарной деятельности (УКГД) недавно высту-
пило с Совместным межучережденческим призы-
вом для Западной Африки, с целью изыскать 
160 млн. долл. США для урегулирования гумани-
тарной ситуации в 2002 году. Мы надеемся, что Со-
вет повторит этот призыв, с тем чтобы обеспечить 
более широкую поддержку со стороны междуна-
родного сообщества. 
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 Что касается прав человека, то вопросы, под-
нятые в докладе от 2 мая, по-прежнему представ-
ляют собой серьезную проблему. Именно поэтому 
Генеральный секретарь намерен создать пост спе-
циального советника по правам человека при Кан-
целярии Специального представителя Генерального 
секретаря по Западной Африке с целью обеспечить, 
чтобы вопросы прав человека стали неотъемлемой 
частью любых осуществляемых в Западной Африке 
инициатив, в частности в области предотвращения, 
урегулирования конфликтов и управления ими. 

 Последняя проблема касается оказания под-
держки секретариатам ЭКОВАС и Союза госу-
дарств бассейна реки Мано. В ходе переговоров с 
Исполнительным секретарем ЭКОВАС были четко 
определены потребности ЭКОВАС. Что касается 
предотвращения конфликтов, то ЭКОВАС призыва-
ет к сотрудничеству с Организацией Объединенных 
Наций в целях развития его механизмов по предот-
вращению конфликтов, созданию их штаб-квартир, 
а также оперативных систем раннего предупрежде-
ния. Оно обратилось с призывом оказать помощь в 
обмене информацией и ее анализе, а также в созда-
нии совместной миссии Организации Объединен-
ных Наций и ЭКОВАС по предоставлению добрых 
услуг. И наконец, ЭКОВАС хотело бы получить по-
мощь Организации Объединенных Наций в деле 
подготовки своих вооруженных сил для миротвор-
ческих операций. 

 В свете всех этих задач мы теперь можем 
лучше понять важность решения Генерального сек-
ретаря относительно создания Отделения Органи-
зации Объединенных Наций по Западной Африке. 
Это Отделение, первое в своем роде, будет отвечать 
за укрепление отношений с системой Организации 
Объединенных Наций и обеспечивать согласован-
ность ее деятельности в субрегионе. Оно также 
должно служить в качестве центра связи и оказы-
вать содействие ЭКОВАС и странам � членам 
Союза государств бассейна реки Мано при рас-
смотрении возможности оказания добрых услуг и 
определении роли, которую они могли бы играть в 
странах субрегиона. Подготовительная работа по 
созданию такого Отделения уже начата. 

 И действительно, сейчас, когда я говорю, в 
Дакар командирована миссия в составе двух со-
трудников для решения вопросов материально-
технических проблем, связанных с развертыванием 
Отделения. Создание Отделения намечено на нача-

ло 2002 года, с первоначальным мандатом сроком 
на три года, при том понимании, что по истечении 
первого года работы будет проведен обзор его дея-
тельности. Финансирование Отделения будет осу-
ществляться с согласия Генеральной Ассамблеи из 
регулярного бюджета Организации Объединенных 
Наций. 

 Мандат Отделения предполагает пересмотр 
Организацией Объединенных Наций используемых 
до сих пор методов и практик, основным упущени-
ем которых является решение проблем стран на ин-
дивидуальной основе, и отсутствие комплексного 
субрегионального подхода. Вот почему это Отделе-
ние несомненно столкнется с определенными труд-
ностями и будет нуждаться в постоянной поддержке 
со стороны Совета Безопасности. Как отмечалось в 
ссылке, содержащейся в письме Генерального сек-
ретаря на имя Председателя Совета Безопасности, 
Отделение будет разрабатывать и выполнять свой 
мандат с должным учетом конкретных мандатов 
организаций системы Организации Объединенных 
Наций, а также операций по поддержанию мира в 
субрегионе. 

 Как отмечалось в докладе Межучрежденче-
ской миссии, это Отделение будет также координи-
ровать разработку субрегиональной программы со-
трудничества с партнерами за пределами Африки и 
Западной Африки. Решение Европейского союза о 
назначении специального посланника Председателя 
Союза государств бассейна реки Мано, а также ре-
шение о выработке региональной стратегии для За-
падной Африки, четко свидетельствует о том, что 
Европейский союз подтверждает свое намерение 
участвовать в таком региональном подходе. Нас 
также обнадеживает тот факт, что бреттон-вудские 
учреждения, а также двусторонние доноры проде-
монстрировали свою готовность сотрудничать с 
этим Отделением. Всемирный банк недавно разра-
ботал комплексную стратегию экономического раз-
вития Западной Африки с участием соответствую-
щих стран. Наконец, межучрежденческая Целевая 
группа по Западноафриканскому субрегиону недав-
но провела предварительные дискуссии с рядом 
других потенциальных партнеров по вопросу раз-
работки мандата Отделения по Западной Африке. 

 В заключение, я хотел бы сказать, что в рамках 
инициативы по Западной Африке Генеральный сек-
ретарь, Совет и система Организации Объединен-
ных Наций приступают к осуществлению нового 
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подхода в рамках всеобъемлющей стратегии систе-
мы Организации Объединенных Наций в Африке, 
охватывающей различные аспекты регионального 
сотрудничества в области безопасности, экономи-
ческого развития и мира как на уровне субрегионов 
Западной, Центральной, Восточной и Северной 
Африки, так и на уровне континента в целом. Я с 
удовлетворением отмечаю, что эта инициатива по 
Западной Африке зарождается в период трансфор-
мирования самим континентом Организации афри-
канского единства в Африканский союз, и принима-
ется решение о мерах в рамках Нового партнерства 
в интересах развития Африки. Будем надеяться, что 
Организации Объединенных Наций выступит в ка-
честве катализатора международного сотрудничест-
ва и международной помощи в интересах нового 
африканского возрождения. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Фаля за его подробное представле-
ние доклада. 

 Сэр Джереми Гринсток (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я хотел бы выра-
зить глубокую признательность помощнику Гене-
рального секретаря г-ну Фалю за его полезное и 
исчерпывающее вступление. Он четко изложил за-
дачи, стоящие перед Западной Африкой. 

 Представитель Бельгии позднее выступит от 
имени Европейского союза (ЕС), и мы поддержим 
его заявление. Как было отмечено г-ном Фалем, ЕС 
оказывает все более активную поддержку Западной 
Африке и ее институтам, и эта поддержка будет 
продолжаться. 

 Г-н Председатель, я приветствую Ваш творче-
ский подход, позволяющий Вам избрать региональ-
ную тему в качестве темы сегодняшних прений. 
Впервые за последнее время Совет принял решение 
обсудить вопрос, связанный с конкретным регио-
ном, и это важно по ряду причин. Во-первых, в си-
лу Вашего председательства, в ходе которого мы 
обсуждаем практически все африканские вопросы, 
фигурирующие в повестке дня Совета, и председа-
тельства нашего коллеги из Маврикия, которые ста-
вят Африку во главу угла работы Совета в текущем 
и в следующем месяце. Во-вторых, Западная Афри-
ка � это регион, проблемы которого вполне могут 
быть решены за счет более конкретной региональ-
ной фокусировки внимания со стороны Совета. 
В-третьих, мы все видим, какое важное значение 

для Совета имеет привнесение регионального соиз-
мерения в наш подход к ряду проблем, особенно в 
Африке. 

 В течение этого месяца мы неоднократно об-
суждали конкретные вопросы, связанные с Запад-
ной Африкой, и я не буду повторять наши деталь-
ные выводы в этой связи. Сьерра-Леоне, где Соеди-
ненное Королевство выполняет ведущую роль в 
определенных областях, привлекает внимание Со-
вета на протяжении ряда лет. В настоящее время 
сообщения носят более позитивный характер, но 
выборы, которые должны пройти в следующем го-
ду, будут сопряжены с определенными трудностя-
ми. Позднее на этой неделе нам представится воз-
можность обсудить участие Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) в 
процессе выборов. 

 В соседней Либерии ситуация достигла край-
него предела, и весьма реальна угроза дальнейшей 
нестабильности, которая может вновь перелиться в 
Сьерра-Леоне, как было отмечено г-ном Фалем. Со-
вет ввел санкции против режима президента Тэйло-
ра в качестве меры оказания давления, нацеленного 
на прекращение им поддержки ОРФ. Эти санкции 
являются одним из первых примеров целевых санк-
ций, установленных Советом, и их осуществление 
должно быть разумным, но жестким. Целевые огра-
ничения в отношении руководства Либерии являют-
ся значительным шагом вперед по сравнению с бес-
порядочностью общих санкций. Гуманитарная си-
туация в Либерии уже и без того резко обострилась 
в результате политики президента Тэйлора. 

 Нас также беспокоит положение в других рай-
онах Западной Африки, не в последнюю очередь в 
связи с огромным числом беженцев и лиц, переме-
щенных внутри страны, скитающихся в поисках 
пристанища в целом ряде стран. Ситуация в Гви-
нее-Бисау продолжает вызывать обеспокоенность, и 
сообщения из Кот-д�Ивуар � тревожные. 

 Однако, г-н Председатель, мы с особым удов-
летворением будем приветствовать Гвинею в Сове-
те в следующем месяце, и мы уверены, что она вне-
сет такой же конструктивный вклад в наши прения, 
как и Ваша делегация Мали. Оценивая Ваши два 
года в Совете, мы отмечаем как знаковое событие 
председательство президента Конаре в ходе Самми-
та тысячелетия, а также представленную Вами про-
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зорливую картину задействования политики Орга-
низации Объединенных Наций в Африке. 

 Совет должен уделить большее внимание об-
щим проблемам региона Западной Африки. В этом 
субрегионе со сложной сетью индивидуальных 
конфликтов, подпитываемых нищетой и усугуб-
ляющих нищету, обострилась угроза превращения 
Африки в первый регион мира, где мы терпим не-
удачу. Ситуация в отношении женщин и детей вы-
зывает особую тревогу. Поэтому крайне важно как 
для населения региона, так и в интересах более ши-
рокой стабильности Африки, чтобы Организация 
Объединенных Наций не допустила такого развития 
событий. 

 В этом контексте усилия субрегиональной ор-
ганизации Экономического сообщества западноаф-
риканских государств (ЭКОВАС) имеет решающее 
значение. Мы воздаем должное усилиям ЭКОВАС в 
решении проблем региона. Мы считаем, что Совет 
должен более тесно сотрудничать с субрегиональ-
ными организациями, такими, как ЭКОВАС, и дол-
жен придать практическую направленность этому 
сотрудничеству. ЭКОВАС должно расширить свое 
участие в странах бассейна реки Мано. Меры укре-
пления доверия и контакты между тремя странами 
Союза государств бассейна реки Мано, включая 
регулярные саммиты, являются жизненно важными 
инструментами решения конфликтов в субрегионе, 
о чем четко заявил г-н Фаль. Расширение потенциа-
ла ЭКОВАС в деле руководства и организации ра-
боты в этом регионе должно стать нашей следую-
щей задачей. 

 Вопросы, затрагивающие Западную Африку, 
должны быть помещены в контекст Африки в це-
лом. В этом контексте правительство Соединенного 
Королевства особо обнадеживает прогресс, наблю-
дающийся в формировании Нового партнерства в 
интересах развития Африки. Предыдущие усилия, 
направленные на решение проблем Африки, прова-
лились из-за того, что они рассматривались исклю-
чительно как работа доноров или как деятельность 
африканских стран, которая получала слишком ма-
ло поддержки со стороны международного сообще-
ства. Новое партнерство имеет целью объединить 
эти два элемента в партнерство. Оно должно про-
демонстрировать приверженность африканских 
стран делу решения своих проблем, включая управ-
ление, руководство, образование, здравоохранение, 
включая борьбу со СПИД, экологию и предотвра-

щение конфликтов. Но эта приверженность, в свою 
очередь, должна обеспечить более широкое участие 
международного сообщества в усилиях по оказа-
нию поддержки африканцам ресурсами, опытом и 
политическим динамизмом. 

 Я рад доложить, что Группа восьми промыш-
ленно развитых стран уже запланировала детальные 
ответные меры в рамках Нового партнерства в сво-
ем Африканском плане действий. Особое внимание 
будет уделено четырем областям: благое управле-
ние, мир и безопасность, образование и здраво-
охранение, а также экономический рост и частные 
инвестиции. В этих четырех областях были иден-
тифицированы две смежные проблемы: это регио-
нальное сотрудничество и интеграция, а также 
сельское хозяйство и водные ресурсы. Эти ключе-
вые темы будут и дальше прорабатываться восемью 
личными представителями по проблемам Африки в 
рамках ряда встреч в ближайшие шесть месяцев, 
что приведет к проведению в июне канадского сам-
мита Группы 8. Африка нуждается в интегрирован-
ной стратегии подобного рода, которая позволит 
выработать лучшие условия погашения задолжен-
ности, торговли, помощи в целях развития и урегу-
лирования конфликтов. Подобные инвестиции не 
поступят извне без уверенности в потенциальных 
результатах. 

 Поэтому я возвращаюсь к хорошо известной 
теме: целостности. Необходимая целостность пока 
еще не обеспечена. Совет должен откликнуться на 
проблемы Западной Африки в качестве единого ор-
гана и эффективно взаимодействовать с другими 
соответствующими компонентами Организации 
Объединенных Наций. Взаимосвязь между предот-
вращением конфликтов, поддержанием мира и по-
стконфликтным миростроительством нигде не име-
ет такого значения, как в Африке. Конфликты в Аф-
рике делают его необходимость особенно четкой. 

 Однако мы не можем допустить концентрации 
усилий лишь на урегулировании конфликтов. Совет 
Безопасности должен лучше работать со своими 
коллегами в Экономическом и Социальном Совете и 
другими компонентами системы для того, чтобы 
более целостно подходить к социально-
экономическим и политическим проблемам, кото-
рые порождают конфликты и нищету. Важно также, 
чтобы усилия Организации Объединенных Наций 
на местах были должным образом интегрированы. 
Назначение Алана Досса в качестве заместителя 
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Специального представителя Генерального секре-
таря в Сьерра-Леоне и координатором-резидентом 
является хорошей моделью интеграции политиче-
ских усилий Организации Объединенных Наций с 
ее работой в социально-экономической области в 
подобного рода кризисе. 

 Наконец, наша делегация приветствует дея-
тельность Секретариата по решению проблем За-
падной Африки. Межучрежденческая миссия в этот 
субрегион под руководством помощника Генераль-
ного секретаря Фаля этой весной является одной из 
наиболее выдающихся миссий, предпринятых Ор-
ганизацией Объединенных Наций. Ее рекомендация 
создать региональное отделение в Западной Африке 
получила поддержку моей делегации и других. По 
возвращении нынешней миссии мы ожидаем от 
Секретариата подробной информации о региональ-
ном отделении, а также о том, как оно впишется в 
существующие структуры Организации Объеди-
ненных Наций. Мы приветствуем его создание в 
качестве еще одного свидетельства приверженности 
Организации Объединенных Наций интересам За-
падной Африки и желаем ему всяческих успехов.  

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Соединенного Королевст-
ва за любезные слова в мой адрес. 

 Г-н Шэнь Гофан (Китай) (говорит 
по-китайски): Прежде всего позвольте мне побла-
годарить помощника Генерального секретаря Фаля 
за его всеобъемлющий обзор проблемы Западной 
Африки. Я также хочу поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию сегодняшних об-
щих прений. 

 Китайская делегация всегда считала, что для 
анализа ситуаций, а также для выработки решений 
очень большое значение имеет региональная точка 
зрения. Вопрос Западной Африки очень сложен. Он 
затрагивает различные аспекты мирного процесса в 
Сьерра-Леоне, такие как разоружение, демобилиза-
ция и реинтеграция бывших комбатантов; расшире-
ние правительственной власти; и проведение общих 
выборов. Это также связано с общей ситуацией в 
Сьерра-Леоне, Гвинее и Либерии; с положением в 
области безопасности и с гуманитарной ситуацией 
в регионе; с незаконной торговлей оружием и алма-
зами. Всеобъемлющее решение этой проблемы не 
только поможет добиться прочного мира и стабиль-
ности в этом регионе, но и послужит хорошей мо-

делью для предпринимаемых Советом Безопасно-
сти в настоящее время усилий для урегулирования 
конфликтов в других регионах. 

 В настоящее время приоритетной задачей яв-
ляется формулировка общей стратегии по Западной 
Африке. Китайская делегация полностью согласна с 
предложением, сделанным Генеральным секретарем 
в апреле прошлого года, о том, чтобы проблема За-
падной Африки рассматривалась с региональной и с 
общей точек зрения. Китайская делегация также 
приветствует недавнее заявление Генерального сек-
ретаря о предстоящем создании отделения Органи-
зации Объединенных Наций в Западной Африке под 
руководством одного из его специальных предста-
вителей. Мы надеемся, что это отделение будет эф-
фективно координировать работу различных учре-
ждений и органов системы Организации Объеди-
ненных Наций с работой других международных 
организаций. 

 В этом плане мы также поддерживаем ту роль, 
которую продолжают играть Экономическое сооб-
щество западноафриканских государств (ЭКОВАС) 
и Союз государств бассейна реки Мано. Совет 
Безопасности и Организация Объединенных Наций 
должны поддерживать тесное сотрудничество с 
ЭКОВАС и с Союзом, а также обеспечивать необхо-
димую и мощную поддержку. 

 Мы последовательно придерживаемся мнения, 
что окончательное решение проблемы Западной 
Африки находится в руках народов этого региона. 
Никто не знает лучше, чем африканские страны и 
их народы, как обеспечить окончательное урегули-
рование конфликтов в Западной Африке. Организа-
ция Объединенных Наций и международное сооб-
щество, оказывая помощь в этом деле и предпри-
нимая усилия в этом направлении, должны уважать 
цели и принципы Устава Организации Объединен-
ных Наций. В своей деятельности они должны учи-
тывать специфические условия, существующие в 
Западной Африке, и в полной мере уважать пожела-
ния стран и народов этого региона. 

 С начала этого года Совет Безопасности и 
Секретариат предприняли ряд активных усилий в 
поисках решений проблемы Западной Африки и 
достигли определенных результатов. В то же время 
необходимо признать, что ситуация в целом в стра-
нах Союза государств бассейна реки Мано остается 
нестабильной. Продолжается незаконная торговля 
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оружием и алмазами, тогда как мирный процесс в 
Сьерра-Леоне не изменился коренным образом в 
лучшую сторону. Наблюдается активизация воору-
женного конфликта в Либерии. Остается тревожной 
гуманитарная ситуация в приграничных регионах в 
трех странах Союза государств бассейна реки Ма-
но, в то время как положение в Гвинее-Бисау и дру-
гих странах Западной Африки также нестабильно. 
Нам еще предстоит много сделать для решения 
проблем Западной Африки. У нас нет оснований 
для того, чтобы ослаблять наши усилия; наоборот, 
мы должны сохранять бдительность и продолжать 
предпринимать усилия для развития процесса, на-
правленного на установление мира в Западной Аф-
рике. 

 Следует отметить, что, как и другие регионы 
Африки, Западная Африка сталкивается с такими 
реальными проблемами, как нищета, отсталость и 
неадекватный миротворческий потенциал. Поэтому 
необходимо, чтобы международное сообщество, 
изыскивая пути урегулирования конфликтов в ре-
гионе, уделяло внимание проблеме развития. В ча-
стности, оно должно оказывать помощь соответст-
вующим странам в создании потенциала. Мы при-
зываем международное сообщество и соответст-
вующих доноров продолжать предоставлять поли-
тическую, экономическую и финансовую помощь 
Сьерра-Леоне и другим странам этого региона; 
поддерживать усилия Организации африканского 
единства, ЭКОВАС и других организаций, а также 
помогать странам, входящим в Союз государств 
бассейна реки Мано, в деле улучшения их взаимо-
отношений. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Китая за его любезные 
слова в мой адрес. 

 Г-н Колби (Норвегия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего, я хотел бы побла-
годарить Вас за эту инициативу по проведению от-
крытого брифинга по ситуации в Западной Африке. 
Мне кажется очень важным, чтобы страны, которые 
не являются членами Совета Безопасности, также 
имели возможность заслушать заявления и высту-
пить в ходе этих прений. Я хотел бы также поблаго-
дарить помощника Генерального секретаря 
г-на Ибраима Фаля за представление всеобъемлю-
щего доклада. 

 В ходе прошлого года конфликты в Западной 
Африке неоднократно оказывались на повестке дня 
Совета. Мы обсуждали вопросы, касающиеся Либе-
рии и Сьерра-Леоне, гуманитарной ситуации в Гви-
нее и положения в Гвинее-Бисау. Нам ясно, что эти 
конфликты взаимосвязаны как с точки зрения при-
чин, так и последствий. 

 Долговременное урегулирование и прочный 
мир в Западной Африке, с нашей точки зрения, мо-
гут быть обеспечены только народами и странами 
этого региона. Организация Объединенных Наций, 
гуманитарные учреждения и сообщество доноров 
могли бы делать больше для того, чтобы облегчить 
переговоры и оказать поддержку миростроительст-
ву. Но они не могут добиться мира, если стороны в 
конфликте не желают мира или если они не возьмут 
на себя более значительную ответственность за вы-
полнение существующих соглашений и резолюций 
Совета Безопасности. 

 Поэтому путь от конфликта к развитию дол-
жен быть определен странами региона. Если не бу-
дет существенной причастности к миру и развитию 
в регионе, если благое управление и демократиче-
ский примат права по-прежнему будет служить ис-
ключением, а не правилом, то международное со-
общество будет и впредь ограниченным в своей 
поддержке. Краткосрочная гуманитарная помощь 
ни в чем не повинным жертвам будет продолжаться, 
но по-прежнему будет отсутствовать уверенность, 
необходимая для инвестирования в долговремен-
ную реконструкцию и развитие. 

 Более сильное, более подотчетное политиче-
ское руководство необходимо для того, чтобы вы-
вести Западную Африку из бесконечных конфлик-
тов. Мы приветствуем лидирующую роль президен-
та Конаре, Мали, его инициативу по введению мо-
ратория на стрелковое оружие, его руководство в 
ЭКОВАС и представление вниманию Совета Безо-
пасности ситуации в Западной Африке в целом. 

 В последнее время произошли некоторые по-
зитивные события. Мы рады отметить, что полити-
ческий диалог между странами бассейна реки Мано 
продолжается. Предложенная встреча на высшем 
уровне между тремя главами государств может 
быть важным шагом вперед. Мы приветствуем уч-
реждение Генеральным секретарем регионального 
Отделения Организации Объединенных Наций по 
Западной Африке в Сенегале. Мы призываем таких 
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региональных субъектов, как ЭКОВАС, Организа-
цию африканского единства и Союз государств бас-
сейна реки Мано принять участие в конструктивном 
сотрудничестве с недавно учрежденным отделени-
ем. 

 Прогресс, достигнутый в Западной Африке, 
должен быть укреплен. Важно, чтобы Западная Аф-
рика была и в дальнейшем объектом международ-
ного внимания и ресурсов. 

 Норвегия вносит вклад в работу во имя мира в 
Западной Африке, в том числе на основе Програм-
мы координации и оказания помощи в интересах 
безопасности и развития в Западной Африке, в про-
грамму разоружения, демобилизации и развития 
(РДР) в Сьерра-Леоне и в Миссию Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ). 
Норвегия также поддерживает работу по введению 
моратория ЭКОВАС на поставки стрелкового ору-
жия в Западную Африку и рассматривает вопрос о 
расширении программы «Обучение в интересах 
мира», с тем чтобы охватить Западную Африку. 

 В Сьерра-Леоне Норвегия высоко оценивает 
вклад, который продолжают вносить Организация 
Объединенных Наций и МООНСЛ в мирное урегу-
лирование. Процесс РДР является здесь ключевым 
элементом для обеспечения прочного мира. Недав-
нее улучшение, в частности демобилизация бывших 
комбатантов и развертывание МООНСЛ на терри-
тории, удерживаемой в прошлом мятежниками, яв-
ляется обнадеживающим признаком. Однако про-
грамма РДР испытывает серьезную нехватку 
средств. Если демобилизованным комбатантам не 
предоставить экономические возможности, они мо-
гут включиться в деятельность, которая может по-
дорвать мирный процесс. Для долговременной ста-
бильности региона крайне важно обеспечить дея-
тельность, приносящую доходы. Бывшим комбатан-
там следует предоставить возможность принимать 
участие в возрождении экономики страны. Норве-
гия внесла более 1,5 млн. долл. США в фонд РДР. 
Мы призываем другие государства-члены увели-
чить свои финансовые вклады. 

 Затяжные, не приносящие успеха  граждан-
ские войны в Западной Африке создали одну из са-
мых серьезных ситуаций в том, что касается выну-
жденных переселенцев. Гуманитарные субъекты в 
целом и Организация Объединенных Наций в част-
ности делают важную работу в Западной Африке по 

облегчению этой положения. Но я хотел бы вновь 
сказать, что недостаточное финансирование являет-
ся важной проблемой. Мы надеемся и верим в то, 
что обязательное учреждение регионального Отде-
ления по Западной Африке, вместе с существую-
щими региональными структурами, будет способст-
вовать рассмотрению этой серьезной проблемы. 

 При улучшении нынешней ситуации в Сьерра-
Леоне донорам следует поощрять это развитие со-
бытий на основе внесения вклада в недавно прозву-
чавшие консолидированные призывы на 2002 год. 
Недавно Норвегия предоставила дополнительные 
2,2 млн. долл. США Западной Африке, главным об-
разом через систему Организации Объединенных 
Наций. 

 Ситуация в области безопасности в регионе 
является причиной для обеспокоенности. Мы при-
зываем правительства в регионе, вместе с регио-
нальными структурами в области сотрудничества, 
создать более благоприятный климат для безопас-
ности и стабильности. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Норвегии за любезные 
слова в мой адрес. 

 Г-н Грановский (Российская Федерация): Не-
смотря на значительное снижение напряженности в 
западноафриканском субрегионе, достигнутое за 
последний период, ситуация там по-прежнему да-
лека от идеальной и продолжает вызывать беспо-
койство у Российской Федерации. 

 Прежде всего это касается положения бежен-
цев и перемещенных лиц. Мы считаем настоятельно 
необходимым гарантировать безопасный доступ 
гуманитарного персонала к этой категории граж-
данского населения и наращивать работу по созда-
нию условий, благоприятствующих его возвраще-
нию в безопасные районы собственных стран. Мы 
поддерживаем соответствующие действия Управле-
ния Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев. 

 В то же время мы исходим из того, что долго-
срочное решение гуманитарных проблем Западной 
Африки возможно лишь в условиях мира. Мы под-
держиваем усилия, предпринимаемые Экономиче-
ским сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) по урегулированию противоречий в суб-
регионе на основе добрососедских отношений, от-
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каза от применения силы, по выработке согласован-
ных политических мер для пресечения деятельно-
сти вооруженных повстанческих группировок и 
выступаем за то, чтобы они в полной мере подкреп-
лялись авторитетом и потенциалом Организации 
Объединенных Наций. Мы приветствуем создание 
Отделения Организации Объединенных Наций по 
Западной Африке, которому предстоит сыграть 
важную роль в координации действий международ-
ного сообщества по решению проблем этого субре-
гиона. 

 Ключевым направлением усилий по стабили-
зации положения в Западной Африке должно оста-
ваться достижение долгосрочного урегулирования 
конфликта в Сьерра-Леоне. Мы в целом удовлетво-
рены тем, как идет там мирный процесс, исходим из 
того, что основой для дальнейшего продвижения в 
этом направлении продолжают служить абуджий-
ские договоренности о прекращении огня между 
правительством Сьерра-Леоне и Объединенным 
революционным фронтом (ОРФ), которые при ус-
ловии их соблюдения обеими сторонами способны 
возвратить процесс урегулирования в русло Ломей-
ского соглашения, не исчерпавшего, по нашему 
мнению, своего потенциала. 

 Отрадно, что в Сьерра-Леоне набирает темпы 
подготовка к выборам. Мы убеждены, что для того, 
чтобы заложить крепкий фундамент мирной жизни 
в Сьерра-Леоне выборы должны носить демократи-
ческий характер и пройти при участии всех полити-
ческих сил страны, включая ОРФ, при условии ра-
зоружения его членов и трансформации этой орга-
низации в политическую партию. 

 Мы готовы и далее вместе со всеми заинтере-
сованными государствами при координирующей 
роли Организации Объединенных Наций работать с 
целью успешного завершения операции Организа-
ции Объединенных Наций в этой стране, восста-
новления на ее земле мира и спокойствия. 

 Мы приветствуем позитивные сдвиги в норма-
лизации ситуации на границах Гвинеи с Либерией и 
Сьерра-Леоне. Мы отмечаем что странам � членам 
ЭКОВАС удалось перевести решение острой кон-
фликтной ситуации в сферу дипломатических уси-
лий и мирных переговоров. Руководство Гвинеи, 
Либерии и Сьерра-Леоне проявило политическую 
мудрость и готовность решать существующие про-

тиворечия путем диалога при отказе от использова-
ния военной силы. 

 Мы считаем, что развитие событий в этой «го-
рячей точке» может стать полезным примером ре-
шения государствами континента спорных вопросов 
политическими средствами при использовании ми-
ротворческого потенциала и авторитета африкан-
ских субрегиональных организаций. 

 Г-н Чоудхури (Бангладеш) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотел бы искренне поздравить Вас по случаю 
праздника Ид аль-фитр и просить выразить наши 
поздравления членам Совета. 

 Мы признательны г-ну Ибраиме Фалю за его 
подробный доклад. Совету необходимо дать ответ 
на обращенный к нему призыв  продолжать свое 
участие. Это � единственный путь предотвраще-
ния дальнейшего ухудшения ситуации, которое мо-
жет привести к нарушению безопасности и ста-
бильности. 

 Конфликты в Западной Африке неразрывным 
образом связаны друг друга. Они питают и разжи-
гают друг друга. Поэтому с логической точки зре-
ния их урегулирование выдвигает необходимость в 
разработке комплексной и всеобъемлющей страте-
гии. Бангладеш убеждена в том, что наиболее под-
ходящим для этого процесса будет региональный 
подход, который рекомендуется в докладе. Кроме 
того, такое урегулирование должно носить полити-
ческий характер. Альтернативный вариант не пред-
ставляется жизнеспособным. 

 Несмотря на сохраняющуюся неустойчивую 
обстановку в Западной Африке, развитие событий в 
этом субрегионе продвигается в правильном на-
правлении. Ситуация в Сьерра-Леоне, несмотря на 
многие нерешенные проблемы, вселяет оптимизм. 
Мы надеемся, что успешное завершение процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) 
в конце этого месяца и успех политического про-
цесса, предшествующего проведение общенацио-
нальных выборов в мае 2002 года, придаст необра-
тимый характер мирному процессу в этом регионе. 
Бангладеш заявляет о своей непоколебимой при-
верженности достижению этой цели. 

 Санкции приводят к желаемым результатам. 
Содержащиеся в докладе комитета по санкциям 
рекомендации должны быть полностью выполнены. 
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Три страны региона, являющиеся государствами-
членами Союза стран бассейна реки Манго, при-
ступили к процессу диалога, который может при-
вести к установлению региональной стабильности. 
Мы призываем правительства Сьерра-Леоне, Гви-
неи и Либерии к продолжению диалога в духе доб-
рой воли. В этом контексте мы с нетерпением ожи-
даем проведение встречи на высшем уровне госу-
дарств-членов Союза стран бассейна реки Мано, 
которая планируется в начале следующего года. 

 Экономическое сообщество западноафрикан-
ских государств (ЭКОВАС) играло и продолжает 
играть решающую роль в поощрении регионально-
го мира и сохранении этой позитивной тенденции. 
Под столь квалифицированным председательством 
президента Мали Альфа Умара Конаре ЭКОВАС 
продолжает идти в авангарде международных уси-
лий. Мы с удовлетворением отмечаем столь замеча-
тельное руководство. Организации Объединенных 
Наций и международному сообществу необходимо 
предоставить ЭКОВАС адекватные ресурсы. Орга-
низации Объединенных Наций необходимо положи-
тельно отреагировать на просьбу о помощи, с кото-
рой обращается это Сообщество. Мы с нетерпением 
ожидаем предстоящую встречу ЭКОВАС, которая 
поможет определить дальнейшее направление рабо-
ты Совета Безопасности в этой связи. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что Органи-
зация Объединенных Наций последовательно реа-
лизует региональный подход к поощрению мира. В 
докладе Фаля четко прослеживается мысль о том, 
что кроме продолжения такого подхода других ва-
риантов не существует. За время, прошедшее после 
представления доклада, Генеральный секретарь уч-
редил Западноафриканское отделение. Эта инициа-
тива достойна высокой оценки. Определенные в 
докладе цели деятельности Отделения позволят ему 
внести положительный вклад в установление проч-
ного мира в Западной Африке. Они также позволят 
избежать ситуации, при которой может возникнуть 
впечатление о том, что создается новый бюрократи-
ческий механизм.  

 Мы с удовлетворением отмечаем, что Гене-
ральный секретарь уделяет пристальное внимание 
вопросу прав человека. Серьезными задачами 
по-прежнему являются обеспечение благого управ-
ления, ликвидация нищеты и создание условий в 
области образования и положения женщин. Для 
этого потребуются общесистемные усилия со сто-

роны Организации Объединенных Наций и доно-
ров. 

 Необходимо на безотлагательной основе обес-
печить начало деятельности Западноафриканского 
отделения. Большое значение для успеха этой дея-
тельности будет иметь координация. Трем образо-
ваниям � ЭКОВАС, Союзу стран бассейна реки Ма-
но и Отделению Организации Объединенных Наций 
следует наладить отношения между собой. Этому 
Отделению предстоит стать руководящим коорди-
нирующим центром наших коллективных усилий. 
Он может и должен обеспечить решение двухас-
пектной проблемы отсутствия стабильности и безо-
пасности. Он может и должен возродить надежды в 
Западной Африке. 

 Г-н Кунджул (Маврикий) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы выразить Вам благодарность за созыв этого 
важного открытого заседания Совета по вопросу о 
положении в Западной Африке. Хочу также заявить 
о нашей признательности помощнику Генерального 
секретаря г-ну Ибраиме Фалю за его всеобъемлю-
щий и крайне полезный брифинг о ситуации в За-
падной Африке. 

 Нестабильная и опасная ситуация, сложив-
шаяся в Западной Африке, является результатом 
затянувшихся конфликтов в субрегионе и продол-
жает вызывать серьезную обеспокоенность у моей 
делегации. Последствия этих конфликтов, которые 
в основном носят политический характер, оказыва-
ют пагубное воздействие на экономическую и соци-
альную жизнь всего населения западноафриканско-
го субрегиона. С учетом взаимосвязи и взаимозави-
симости этих конфликтов и опасности их распро-
странения за пределы региона урегулирование про-
блемы на региональной основе выступает обяза-
тельным условием.  

 Межучрежденческая миссия, которая посетила 
Западную Африку в марте этого года, рекомендует в 
своем докладе использовать региональную страте-
гию для решения проблем и нахождения путей мо-
билизации международной поддержки и помощи в 
целях экономического и социального развития суб-
региона. В докладе со всей убедительностью под-
тверждается тот факт, что конфликты в Западной 
Африке могут быть урегулированы на основе ком-
плексного подхода. Теперь приоритетное внимание 
необходимо уделить задаче разработки необходи-
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мых, конкретных по срокам, стратегий осуществле-
ния этих рекомендаций. 

 Рассматривая стоящие перед этим субрегио-
ном проблемы, межучрежденческая миссия в За-
падную Африку приходит к выводу о том, что наи-
большую озабоченность вызывают проблемы, обу-
словленные слабостью государственного управле-
ния. В докладе подчеркивается необходимость соз-
дания институционального потенциала, стимулиро-
вания всеохватных политических процессов и уча-
стия широких слоев населения, а также децентра-
лизации, укрепления судебной системы и законно-
сти и обеспечения уважения прав человека. Важно 
приложить усилия в целях улучшения методов го-
сударственного управления в некоторых странах 
Западной Африки. Мы считаем, что большое значе-
ние в этой связи имеют международная помощь и 
поддержка. 

 По мнению моей делегации, не меньшую важ-
ность имеет направление международным сообще-
ством финансовых средств на цели создания потен-
циала. В результате затянувшихся конфликтов во 
многих странах отсутствуют квалифицированные 
кадры и политические инструменты для обеспече-
ния надлежащего реагирования на проблемы, с ко-
торыми они сталкиваются на национальном и меж-
дународном уровнях. Неспособность правительств 
обеспечить молодежи рабочие места в силу слабо-
развитой экономики и крайней нищеты выступает 
одним из главных факторов, способствующих от-
сутствию стабильности во многих этих странах. 
Поэтому международному сообществу необходимо 
оказать помощь этим странам в перестройке своей 
экономики и обеспечении населению оплачиваемой 
работы. 

 Застой в сферах экономики и развития в от-
дельных странах является прямым результатом 
гражданских конфликтов. Гражданские войны в 
Сьерра-Леоне и Либерии вызвали масштабные раз-
рушения их экономической, физической и социаль-
ной инфраструктур. Эта проблема усугубляется пе-
ремещением нескольких тысяч гражданских лиц, 
которые направились в поисках убежища в сосед-
нюю Гвинею, в результате чего уже и без того дос-
таточно неустойчивая экономическая ситуация в 
этой стране еще больше обострилась. Отличитель-
ной характеристикой любого конфликта является 
то, что он приводит в действие спираль нестабиль-
ности, которая оказывает пагубное воздействие на 

весь регион. Западная Африка не является исклю-
чением из этого правила. 

 Мы высоко оцениваем роль, которую играет 
Экономическое сообщество западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) в урегулировании конфликт-
ной ситуации в Западной Африке. Мы приветствуем 
усилия ЭКОВАС, имеющие целью создание центров 
раннего предупреждения, и настоятельно призыва-
ем международное сообщество предоставить по-
мощь для обеспечения полномасштабного функ-
ционирования этих центров. Мы надеемся, что сис-
тема раннего предупреждения будет выступать 
сдерживающим фактором и позволит ЭКОВАС и 
международному сообществу приинять необходи-
мые меры для предотвращения конфликтов до того, 
как они примут значительные масштабы.  

 Необходимо оказать поддержку ЭКОВАС в его 
усилиях, направленных на осуществление объяв-
ленного им моратория на поставки стрелкового 
оружия и легких вооружений. Распространение 
стрелкового оружия, несмотря на введенное рядом 
стран региона эмбарго на поставки оружия, способ-
ствует разжиганию вооруженными группами боеви-
ков конфликтов во всем субрегионе. Необходимо 
предоставить ЭКОВАС техническую и финансовую 
помощь для укрепления его потенциала по наблю-
дению и пресечению потоков оружия, в первую 
очередь поступающих в распоряжение действую-
щих в регионе негосударственных субъектов. 

 Мы также высоко оцениваем важную работу, 
проводимую в этой стране Миссией Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ). 
Тем не менее для восстановления прочного мира в 
Западноафриканском субрегионе крайне необходи-
мо завершить как можно скорее осуществление 
программы разоружения, демобилизации и реинте-
грации. Реинтеграция бывших комбатантов в жизнь 
гражданского общества должна быть приоритетной 
задачей любого мирного плана. Необходимо обес-
печить достаточное и устойчивое финансирование 
программ профессиональной подготовки, создания 
рабочих мест, консультирования и реабилитации 
всех бывших комбатантов в субрегионе. Если эта 
задача не будет выполнена, то по-прежнему будет 
сохраняться опасность возобновления деятельности 
повстанцев. Поэтому моя делегация глубоко обес-
покоена тем, что на пути осуществления програм-
мы разоружения, демобилизации и реинтеграции в 
Сьерра-Леоне возникают серьезные финансовые 
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трудности. Мы призываем сообщество доноров 
продолжать оказание помощи в осуществлении 
программы, которая представляет собой важнейший 
шаг на пути обеспечения мира и стабильности. 

 Мы приветствуем решение Генерального сек-
ретаря о создании Отделения Организации Объеди-
ненных Наций по Западной Африке в Дакаре в це-
лях наращивания потенциала Организации Объеди-
ненных Наций в области предоставления информа-
ции и разработки политики, а также укрепления 
сотрудничества и координации с ЭКОВАС в облас-
ти предотвращения и разрешения конфликтов и дея-
тельности по миростроительству. Это шаг в верном 
направлении, шаг, который будет способствовать 
разработке комплексного субрегионального подхода 
к вопросу об обеспечении мира и безопасности в 
Западной Африке. Мы призываем Отделение Орга-
низации Объединенных Наций работать во взаимо-
действии с ЭКОВАС, с тем чтобы сыграть более 
активную роль в области превентивной ди-
пломатии. 

 Гуманитарная ситуация, порожденная кон-
фликтами в Западной Африке, по-прежнему вызы-
вает серьезную обеспокоенность. Сейчас по мере 
нормализации обстановки в Сьерра-Леоне необхо-
димо предпринимать усилия по поощрению и об-
легчению процесса возвращения беженцев в эту 
страну. Необходимо также предоставить надлежа-
щую помощь Сьерра-Леоне и Гвинее для эффектив-
ного осуществления программы реинтеграции и 
расселения перемещенных внутри страны лиц в 
этих странах. 

 Мы высоко оцениваем деятельность Управле-
ния Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев (УВКБ), Миро-
вой продовольственной программы и других гума-
нитарных организаций и их усилия по оказанию 
помощи беженцам и перемещенным внутри страны 
лицам. Мы хотели бы обратиться к гуманитарным 
организациям с настоятельным призывом улучшить 
координацию своей работы, с тем чтобы беженцы 
могли получать гуманитарную помощь на устойчи-
вой основе, в которой они по-прежнему будут нуж-
даться на протяжении еще некоторого времени. 

 Сегодняшнее заседание является весьма свое-
временным, поскольку оно предоставляет Совету 
возможность обсудить проблемы, с которыми стал-
кивается субрегион Западной Африки. Через не-

сколько недель состоится встреча на высшем уров-
не глав государств Союза стран реки Мано, посвя-
щенная ситуации в субрегионе. Мы приветствуем 
эту инициативу, которая должна быть направлена на 
укрепления доверия между лидерами стран регио-
на. Мы считаем, что Совету необходимо решитель-
но заявить о своей солидарности с лидерами стран 
региона и о своей полной поддержке их усилий, 
направленных на изыскание путей прочного урегу-
лирования проблем Западной Африки. 

 Мы также высоко оцениваем деятельность 
гражданского общества в регионе, в первую очередь 
работу, проводимую созданной в рамках Союза 
стран бассейна реки Мано Сети женщин за мир, 
которая вносит исключительно важный вклад в 
усилия по ослаблению напряженности и укрепле-
нию доверия. 

 В заключение я хотел бы от имени моей деле-
гации заявить о нашей серьезной обеспокоенности 
в связи с задержками в создании специального суда 
для Сьерра-Леоне. Несмотря на многочисленные 
призывы Генерального секретаря, этот проект по-
прежнему сталкивается с серьезными финансовыми 
трудностями. Из создавшейся ситуации Совет дол-
жен сделать вывод о том, что не следует полностью 
рассчитывать на целевые фонды при осуществле-
нии такого рода проекта, который имеет слишком 
важное значение для процесса миростроительства и 
для обеспечения соблюдения основных прав лично-
сти. Мы призываем сообщество доноров оказать 
необходимую поддержку, с тем чтобы специальный 
суд мог как можно скорее приступить к своей рабо-
те и завершить ее, особенно сейчас, когда страна 
готовится к проведению выборов, которые, как мы 
надеемся, приведут к формированию более ста-
бильного и представительного правительства в этой 
стране. 

 Г-жа Даррант (Ямайка) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я хотела бы прежде 
всего поблагодарить Вас за созыв этого открытого 
заседания, посвященного ситуации в Западной Аф-
рике. В течение последних двух лет Ваша страна, 
Мали, стремилась к обеспечению того, чтобы Совет 
рассматривал вопросы, касающиеся ситуации в За-
падной Африке, в региональном контексте. Сейчас, 
когда до проведения встречи представителей Союза 
стран бассейна реки Мано осталось всего несколько 
недель, мы имеем возможность оценить, насколько 
ощутимым является прогресс, которого удалось 
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достичь в работе по облегчению страданий населе-
ния стран субрегиона и в определении путей обес-
печения мира и развития. 

 Необходимо напомнить о том, что на заседа-
нии Совета Безопасности на высшем уровне, кото-
рое проводилось под руководством президента Ко-
наре в сентябре прошлого года, в разделе III резо-
люции 1318 (2000) было принято обязательство со-
действовать обеспечению прочного и устойчивого 
развития в Африке и прозвучал настоятельный при-
зыв к разработке в рамках системы Организации 
Объединенных Наций 

 «всеобъемлющих и комплексных стратегий 
для устранения коренных причин конфликтов, 
включая их экономические и социальные ас-
пекты». 

 В этой связи Ямайка приветствует доклад по 
итогам работы Межучрежденческой миссии в За-
падной Африке, которую возглавил помощник Ге-
нерального секретаря Ибраима Фаль, и мы выража-
ем ему глубокую признательность за всеобъемлю-
щий брифинг, с которым он выступил сегодня ут-
ром. Его доклад дополняет общие усилия Генераль-
ного секретаря по осуществлению рекомендаций, 
содержащихся в его докладе о причинах конфлик-
тов и содействии обеспечению прочного мира и ус-
тойчивого развития в Африке. 

 Сегодняшний брифинг еще раз подчеркивает 
необходимость разработки комплексной, согласо-
ванной стратегии с участием правительств и насе-
ления соответствующих государств, системы Орга-
низации Объединенных Наций и региональных и 
субрегиональных организаций, с тем чтобы не до-
пустить дальнейшего распространения конфликтов, 
содействовать восстановлению мира и безопасно-
сти и экономическому и социальному развитию. 

 Миссия Совета Безопасности, которая посети-
ла Сьерра-Леоне и другие страны Западной Африки 
в октябре прошлого года, пришла к выводу о том, 
что невозможно добиться устойчивого прогресса в 
Сьерра-Леоне без всеобъемлющих действий, на-
правленных на преодоление сложившейся неста-
бильной ситуации в регионе Западной Африки, в 
первую очередь в государствах-членах Союза стран 
бассейна реки Мано. 

 Члены Миссии также пришли к выводу о том, 
что международное сообщество в целом должно 

быть готово решительно действовать для обеспече-
ния безотлагательной поддержки как посредством 
оказания материальной помощи в целях осуществ-
ления региональных инициатив в области безопас-
ности, так и оказания давления на тех, кто несет 
главную ответственность за сохранение нестабиль-
ности, преследуя свои корыстные цели. 

 Помощник Генерального секретаря Фаль оп-
ределил ряд приоритетных задач, которые необхо-
димо решить, если наша цель � добиться устойчи-
вого мира и развития в Западной Африке. К их чис-
лу относятся разоружение, демобилизация и реин-
теграция бывших комбатантов; пресечение неза-
конного оборота оружия; дети и вооруженные кон-
фликты; мир, справедливость и национальное при-
мирение; гуманитарная ситуация; права человека; и 
поддержка усилий Экономического сообщества за-
падноафриканских государств (ЭКОВАС) и Союза 
стран бассейна реки Мано. 

 Мы разделяем мнение помощника Генерально-
го секретаря Фаля о том, что Совет Безопасности 
должен действовать в рамках более широкой ини-
циативы, разработанной африканскими лидерами и 
утвержденной Организацией африканского единст-
ва в июле 2001 года. Мы также принимаем к сведе-
нию тот факт, что учрежденная Генеральной Ас-
самблеей Рабочая группа открытого состава по 
причинам конфликтов и содействию обеспечению 
прочного мира и устойчивого развития в Африке, 
среди прочего, рекомендовала уделить более при-
стальное и приоритетное внимание обеспечению 
более тесного сотрудничества в решении вопросов, 
касающихся предотвращения конфликтов и осуще-
ствления миростроительства, в особенности в Аф-
рике, в ходе консультаций между Председателями 
Генеральной Ассамблеи, Совета Безопасности и 
Экономического и Социального Совета. По мнению 
моей делегации, такой шаг будет дополнять нова-
торский подход, используемый Генеральным секре-
тарем через деятельность межучрежденческой мис-
сии под руководством помощника Генерального 
секретаря Фаля. 

 Рабочая группа открытого состава также при-
звала вновь сосредоточить внимание на необходи-
мости принятия согласованных мер в области обра-
зования детей, особенно девочек, а также решения 
проблемы, касающейся детей-солдат и привлечения 
демобилизованных детей-солдат к получению обра-
зования, к профессионально-технической подготов-
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ке и видам деятельности, приносящим доход. Она 
призвала оказать более существенную поддержку 
программам демобилизации, разоружения и реинте-
грации. Моя делегация безоговорочно поддержива-
ет предложение Рабочей группы о финансировании 
таких программ за счет регулярного бюджета опе-
раций по поддержанию мира в качестве прочного и 
эффективного решения проблемы дефицита ресур-
сов. 

 Группа обратилась также с призывом к меж-
дународному сообществу оказать помощь отделе-
ниям Организации Объединенных Наций в Африке; 
содействовать африканским странам в строительст-
ве потенциала с целью учета мероприятий в облас-
ти миростроительства в их процессах планирования 
и составления бюджета; поддерживать усилия гра-
жданского общества, в том числе женских органи-
заций, в рамках усилий по достижению мира; стре-
миться к созданию более эффективных механизмов 
для решения вопроса, касающегося незаконной тор-
говли природными ресурсами и оружием; поддер-
живать усилия по оказанию помощи в посткон-
фликтном реабилитационном процессе, в том числе 
в восстановлении инфраструктуры, возрождении 
сферы социальных услуг, содействии благому 
управлению, в частности, в деле становления неза-
висимой судебной системы и профессиональных 
полицейских сил, в укреплении потенциала люд-
ских ресурсов и расширении организационных воз-
можностей, а также в становлении государственной 
службы на международном уровне и обеспечении 
транспарентности в функционировании валютно- 
финансовой, и торговой систем. 

 Именно в этой связи моя делегация с удовле-
творением отмечает тот факт, что Организация 
Объединенных Наций приступила к выполнению 
рекомендаций, содержащихся в межучрежденче-
ском докладе. Самым важным является предложе-
ние об учреждении Отделения Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по Западной Аф-
рике, которое Ямайка полностью поддерживает. 
Благодаря учреждению такого Отделения несо-
мненно будет направлен позитивный сигнал о том, 
что Организация Объединенных Наций серьезно 
настроена относительно укрепления своего потен-
циала и развития сотрудничества в этом субрегио-
не. Более тесная увязка деятельности Организации 
Объединенных Наций и других партнеров в субре-
гионе на основе разработки субрегионального все-

стороннего подхода и содействия координации и 
обмену информацией будет иметь весьма позитив-
ное значение для региона. 

 Создание официально оформленного механиз-
ма консультаций между государствами � членами 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС), странами-членами Союза 
стран бассейна реки Мано и другими региональны-
ми и субрегиональными партнерами и Организаци-
ей Объединенных Наций с целью разработки и со-
гласования национальных и субрегиональных ме-
роприятий и разработки последовательных страте-
гий в регионе также принесет значительные выго-
ды. В этой связи мы приветствуем коммюнике, 
опубликованное по итогам совещания, состоявше-
гося здесь, в Организации Объединенных Наций, с 
участием Генерального секретаря. 

 Моя делегация отметила улучшение в рамках 
конфликтной ситуации в Сьерра-Леоне. Мы отмеча-
ем, что был достигнут значительный прогресс в 
деле развертывания Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Сьерра-Леоне на территории всей 
страны, в процессе демобилизации и разоружения, 
в освобождении детей-комбатантов, в подготовке и 
развертывании сьерра-леонской армии и преобразо-
вании Объединенного революционного фронта в 
политическую партию. Хотя устойчивый мир пока 
еще не стал реальностью, мы должны опираться на 
динамику усилий по достижению мира; мы верим в 
то, что нам удастся достичь желаемой цели. По ме-
ре вступления Сьерра-Леоне в фазу миростроитель-
ства и подготовки к проведению выборов в 
2002 году Совет Безопасности должен разработать 
эффективную стратегию ухода, которая включала 
бы взвешенный и поэтапный уход из страны, с тем 
чтобы предотвратить новую вспышку конфликта.  

 Постоянная приверженность и помощь со сто-
роны международного сообщества в период после 
проведения выборов имеют поэтому огромное зна-
чение. И, как показали другие постконфликтные 
ситуации, выборы должны рассматриваться не как 
завершение всего, а как шаг по пути к восстановле-
нию прочного мира.  

 Мы также отмечаем, что есть некоторые улуч-
шения в отношениях между странами Союза стран 
бассейна реки Мано, и мы приветствуем продол-
жающийся диалог между руководителями этих 
стран. Это позитивный знак, и необходимо прило-
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жить все усилия на данном этапе для обеспечения 
того, чтобы не утратить достигнутые на сегодняш-
ний день завоевания. 

 Необходимо высказать похвалы в адрес граж-
данского общества за его роль в деле предотвраще-
ния конфликтов и в процессе миростроительства в 
бассейне реки Мано. Сеть движений женщин во 
имя мира Союза стран бассейна реки Мано играет 
одну их главных и конструктивных ролей в мирном 
процессе, особенно в усилиях по содействию диа-
логу между руководителями и группами местного 
населения, которым предоставляются все более ши-
рокие права и возможности, в целях вовлечения в 
миротворческую и миросозидательную деятель-
ность. Мы приветствуем эти усилия, и мы с удовле-
творением отмечаем планы различных организаций 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи этим группам по мере их дальнейших уси-
лий во имя достижения мира. 

 Вместе с тем положение в Либерии остается 
очень тревожным. Обострение гуманитарного кри-
зиса чревато угрозой подрыва мирного процесса в 
Сьерра-Леоне и в регионе в целом. В этом году 
Ямайка подчеркивала, что международному сооб-
ществу необходимо продолжать свое вмешательство 
в Либерии, увеличивая объем гуманитарной помо-
щи этой стране. Мы настоятельно призываем меж-
дународных доноров выделить больше финансовых 
ресурсов объединенному призыву для Западной 
Африки, с тем чтобы урегулировать все более обо-
стряющуюся гуманитарную ситуацию в соответст-
вующих странах. 

 Продолжающийся гуманитарный кризис в по-
граничных районах Сьерра-Леоне, Гвинеи и Либе-
рии, в результате которого тысячи людей стали вы-
нужденными переселенцами и беженцами, также 
должен быть урегулирован. Потоки беженцев, пере-
секающих границы этих трех стран, породили одну 
из наихудших гуманитарных катастроф. Ямайка в 
принципе поддерживает необходимость создания 
межпозиционных сил вдоль общей границы между 
Либерией, Гвинеей и Сьерра-Леоне. Однако мы с 
сожалением отмечаем, что это все еще далеко от 
реальности из-за нехватки необходимых финансо-
вых ресурсов у ЭКОВАС для реализации этого про-
екта. 

 Что касается ситуации в Гвинее-Бисау, то моя 
делегация с сожалением отмечает, что то, что каза-

лось прежде успехом Организации Объединенных 
Наций в контексте эффективной миротворческой 
деятельности, сейчас граничит с развалом и отчая-
нием. Мы отметили проблемы, связанные, в част-
ности, с управлением и отсутствием администра-
тивных структур для обеспечения экономического 
роста и развития. Если не будет уделено внимания 
этим основополагающим факторам, то в Гвинее-
Бисау может вспыхнуть насилие. Мы высоко оце-
ниваем усилия Отделения по поддержке миро-
строительства Организации Объединенных Наций в 
Гвинее-Бисау, и мы считаем, что сейчас назрела 
необходимость в дополнительных структурах под-
держки постконфликтного миростроительства, бла-
годаря которым были бы созданы условия для вос-
становления и развития. 

 В отношении будущих шагов, которые можно 
было бы предпринять Совету Безопасности и Орга-
низации Объединенных Наций для укрепления ре-
гионального подхода, мне хотелось бы особо под-
черкнуть ряд аспектов, которые осветил Генераль-
ный секретарь в своем имплементационном докла-
де о причинах конфликтов в Африке. 

 Во-первых, система Организации Объединен-
ных Наций и другие партнеры могли бы оказывать 
помощь африканским странам в изучении возмож-
ностей для использования региональной и субре-
гиональной интеграции с целью поддержки эконо-
мической дисциплины и проведения здоровой эко-
номической политики и оказания содействия ста-
новлению институциональных связей и установле-
ния доверия в отношениях между государствами. 

 Второй аспект касается необходимости укреп-
ления потенциала для осуществления субрегио-
нального всестороннего подхода в вопросах пре-
дотвращения конфликтов и миростроительства. 
Здесь важно, чтобы стратегии предотвращения 
конфликтов были направлены на укрепление потен-
циала ЭКОВАС в деле предотвращения, регулиро-
вания и разрешения конфликтов и обеспечения 
безопасности. Разработка потенциала раннего пре-
дупреждения ЭКОВАС также имеет большое значе-
ние. 

 В эти последние два года мы с удовлетворени-
ем отмечали, что вопросы, касающиеся Африки, 
часто стояли на повестке дня Совета Безопасности 
и были предметом обсуждения. Однако, с другой 
стороны, мы считаем, что необходимо добиться бо-
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лее ощутимого прогресса в деле предотвращения, 
урегулирования конфликтов и в усилиях в области 
постконфликтного миростроительства в целях 
обеспечения устойчивого экономического роста и 
устойчивого развития в условиях устойчивого мира. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Ямайки за любезные сло-
ва в мой адрес. 

 Г-н Джеранди (Тунис) (говорит по-
французски): Я хотел бы прежде всего передать 
наилучшие пожелания Вам, г-н Председатель,  дру-
гим членам Вашей делегации и г-ну Ибраиме Фалю 
в связи с праздником Ид-аль-Фитр. Я хотел бы так-
же воздать должное Вашей инициативе по созыву 
этого открытого заседания для обсуждения положе-
ния в Западной Африке. Позвольте мне также по-
благодарить г-на Фаля за всеобъемлющий брифинг, 
проведенный им сегодня утром. 

 Сегодняшняя дискуссия имеет особое значе-
ние, поскольку она проходит параллельно с двух-
дневным саммитом Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) в Дака-
ре. Г-н Председатель, позвольте мне выразить от 
имени моего правительства искреннюю призна-
тельность Вашей стране за ту роль, которую она 
играет в деятельности этой организации. Мы возда-
ем должное Президенту Конаре, который столь 
энергично выполнял свои обязанности на посту 
Председателя ЭКОВАС. Все африканцы могут гор-
диться эффективной работой этой организации. Со-
вету Безопасности следует воспользоваться пред-
ставившейся возможностью для того, чтобы при-
знать неустанные усилия ЭКОВАС по восстановле-
нию мира и стабильности в Западной Африке, осо-
бенно в субрегионе Союза государств бассейна реки 
Мано, и подтвердить свою приверженность под-
держанию и укреплению своего партнерства с этой 
организацией, вклад которой в решение соответст-
вующих стоящих на повестке дня Совета проблем 
сохраняет ключевое значение. 

 Во время открытых прений 14 мая 2001 года 
члены Совета единодушно поддержали рекоменда-
цию Межучрежденческой миссии о том, чтобы за-
нять всеобъемлющий подход к этой проблеме в це-
лях обеспечения долгосрочного отклика на нужды и 
приоритетные проблемы Западной Африки. Такой 
подход, и мы его одобряем, вызывает оптимистиче-
ские чувства. Он потенциально способствует разви-

тию в Совете Безопасности тенденции в поддержку 
уделения приоритетного внимания конфликтам в 
Африке � того приоритета, который был установ-
лен в декларации Совета Безопасности, принятой 
после заседания на высшем уровне в сентябре про-
шлого года. 

 Почти восемь месяцев истекло с момента 
опубликования последнего доклада Межучрежден-
ческой миссии. Поэтому было бы интересно узнать, 
какие конкретные меры принимают Совет Безопас-
ности и другие вовлеченные действующие лица в 
осуществление рекомендованного Миссией и одоб-
ренного всеми заинтересованными сторонами ре-
гионального всеобъемлющего подхода. 

 Ввиду ограниченности во времени на данном 
заседании и того факта, что Миссия вынесла такое 
множество рекомендаций в столь многих разнооб-
разных областях, нам не удастся провести подроб-
ную оценку результатов достигнутого прогресса. 
Поэтому я ограничусь лишь следующими замеча-
ниями. 

 Существенный прогресс достигнут в Сьерра-
Леоне; с весны 2000 года мирный процесс проделал 
громадный путь; программа разоружения, демоби-
лизации и реинтеграции до сих пор проводится ус-
пешно; государственная власть постепенно распро-
страняется на всю территорию страны; Объединен-
ный революционный фронт сотрудничает в соот-
ветствии с требованиями; и налицо все признаки 
того, что выборы президента и в законодательные 
органы будут проведены по запланированному гра-
фику. Происходят позитивные события и на субре-
гиональном уровне, и возобновился диалог между 
руководителями государств � членов Союза госу-
дарств бассейна реки Мано. Тремя странами совме-
стно принимаются важные решения по урегулиро-
ванию пограничных проблем. 

 Этот прогресс является заслугой всех вовле-
ченных действующих лиц, особенно Совета Безо-
пасности. Однако подход Совета не всегда имеет 
необходимое региональное измерение. Несмотря на 
похвальные усилия Управления Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, почти совершенно не решенной остается 
проблема беженцев в Гвинее. На субрегиональном 
уровне положение перемещенных лиц и беженцев 
ухудшается изо дня в день в результате вооружен-
ных столкновений на севере Либерии � в стране, 
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где угроза возобновления гражданской войны впол-
не реальна. Совет же хранит молчание перед лицом 
этой сложной ситуации. Его действия в отношении 
Либерии строго ограничены установлением санк-
ций, и он полностью игнорирует воцарившуюся в 
стране серьезную ситуацию. 

 Такой фрагментарный и секторальный подход 
может привести в конечном итоге к развалу всего 
того, что уже достигнуто в Сьерра-Леоне. Мы по-
вторяем, как уже говорили в прошлом: проблемы 
государств � членов Союза стран бассейна реки 
Мано и Западной Африки в целом взаимосвязаны. 
Будущее этих стран должно быть общим будущим, 
и долгосрочная стабильность может быть достигну-
та только тогда, когда политические, социальные и 
экономические проблемы и проблемы их безопас-
ности будут решаться всеобъемлющим образом с 
устранением не только симптомов, но и коренных 
причин нынешних кризисов. 

 Одним из основных собеседников Совета ос-
тается ЭКОВАС. Мы этому рады и поощряем такое 
взаимодействие, ведущее к конкретным мерам на 
основании главы VIII Устава. ЭКОВАС, действую-
щее под мудрым руководством Мали и ее президен-
та г-на Альфы Умара Конаре, остается ценным 
партнером и вносит достойный вклад в работу Со-
вета Безопасности. Считаем, однако, что сотрудни-
чество с ЭКОВАС нужно крепить и далее. Его мне-
ний нужно испрашивать на постоянной основе, но 
что еще важнее, надлежит крепить его институцио-
нальный, материально-технический и финансовых 
потенциал таким образом, чтобы он мог выполнять 
свои обязанности с требуемой эффективностью. В 
этой связи мы рады решению Генерального секре-
таря создать Отделение Организации Объединен-
ных Наций по Западной Африке, как то было реко-
мендовано Межучрежденческой миссией. 

 Однако этой инициативы самой по себе будет 
недостаточно. Организации Объединенных Наций и 
всем вовлеченным действующим лицам надлежит 
серьезно взяться за выполнение других вынесенных 
Межучрежденческой миссией рекомендаций отно-
сительно укрепления потенциала ЭКОВАС. Совер-
шенно очевидно, что Организации Объединенных 
Наций в конечном итоге придется завершить свою 
деятельность в субрегионе. Поэтому нам нужно 
подумать о стратегии выхода, с тем чтобы упрочен-
ное ЭКОВАС, способное эффективно заменить Ор-

ганизацию Объединенных Наций, смог перенять 
эстафету и сыграть свою лидирующую роль. 

 Межучрежденческая миссия рекомендовала 
представить ее доклад ЭКОВАС, Организации аф-
риканского единства (ОАЕ), Всемирному банку, Ев-
ропейскому союзу и другим крупным двусторонним 
и многосторонним партнерам, чтобы облегчить об-
суждение с этими действующими лицами осущест-
вление рекомендованного Миссией всеобъемлюще-
го подхода. Убеждены, что Секретариат последует 
этой рекомендации. Следует отметить, однако, что 
по-прежнему не хватает координации усилий раз-
личных участников процесса, из-за чего снижается 
эффективность индивидуальных вкладов в ответ на 
ситуацию в Западной Африке. Поэтому мы ожидаем 
истинного диалога между всеми этими действую-
щими лицами. Совет Безопасности может сыграть в 
этом отношении определенную роль за счет повы-
шения осознания всеми вовлеченными сторонами 
необходимости координировать усилия в рамках 
согласованной, последовательной и унифицирован-
ной стратегии. 

 В заключение хотелось бы воздать Вам, г-н 
Председатель, честь за Вашу инициативу по пред-
ставлению проекта заявления Председателя. Моя 
делегация преисполнена желания и готовности со-
трудничать с Вашей делегацией в деле завершения 
выработки этого проекта заявления. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Туниса за любезные слова 
в мой адрес. 

 Г-н Вальдивьесо (Колумбия) (говорит 
по-испански): Моя делегация хотела бы выразить 
Вам, г-н Председатель, признательность за инициа-
тиву по созыву этого открытого заседания для об-
суждения вопросов мира и безопасности в контек-
сте Западной Африки. Считаем, что Вы, 
г-н Председатель, представляете эту часть планеты 
весьма достойно на протяжении всего срока полно-
мочий Вашей страны в Совете Безопасности. В ре-
зультате сегодня мы чувствуем себя ближе к Ваше-
му региону, Вашей стране и ее народу. 

Рады мы также и тому, что Вы, г-н Председатель, 
решили сосредоточить внимание на докладе, пред-
ставленном Межучрежденческой миссией Органи-
зации Объединенных Наций, работа которой внима-
тельно координируется помощником Генерального 
секретаря по политическим вопросам 
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г-ном Ибраимой Фалем и которая в начале текущего 
года посетила 11 стран региона. 

 Наша делегация всегда считала, что Совет 
уделяет недостаточно внимания содержащимся в 
этом докладе рекомендациям. По данному вопросу 
проводились только консультации без какого бы то 
ни было серьезного размышления о масштабности 
и значении концепции регионального подхода к 
конфликтам. В связи с этим во время нашего пред-
седательствования в августе текущего года мы от-
стаивали всеобъемлющее научное обсуждение этой 
темы. Резюме того обсуждения было распростране-
но в качестве официального документа под услов-
ным обозначением S/2001/1174. Тогда широкое при-
знание получила идея о том, что в добавление к на-
циональным подходам в урегулировании конфлик-
тов следует использовать еще и подход региональ-
ный и что такой подход особенно хорош для ситуа-
ции в Западной Африке. 

 Поэтому сегодняшнее мероприятие весьма 
полезно. Особенно мы признательны за весьма цен-
ный и информативный брифинг г-на Фаля. После 
его представления достигнутого прогресса и пер-
спектив на будущее мы еще больше убедились в 
эффективности регионального подхода к конфликту 
в Западной Африке. 

 По этим же причинам мы поддерживаем ре-
шение Генерального секретаря от 26 ноября о соз-
дании Отделения Организации Объединенных На-
ций по Западной Африке, задача которого будет со-
стоять в координации усилий Организации с регио-
нальными организациями, включая те, что работа-
ют в области предотвращения конфликтов и миро-
строительства. Мы отметили, что его штаб-
квартира будет расположена в Дакаре, что оно нач-
нет функционировать в январе и что первоначаль-
ный срок его работы составит три года. 

 Западная Африка � это регион, страны кото-
рого объединены многими ценностями, чаяниями и 
проблемами. Цели Экономического сообщества за-
падноафриканских государств (ЭКОВАС) по сохра-
нению регионального мира и стабильности особен-
но созвучны целям миссии Совета Безопасности, 
что объясняет наличие различных общих тем. Ме-
жучрежденческая миссия вынесла по крайней мере 
20 рекомендаций, направленных на укрепление ро-
ли этой важной региональной организации. 

 Позвольте мне обратить внимание Совета на 
некоторые задачи, связанные с миром и безопасно-
стью в Западной Африке, в которых был бы полезен 
региональный подход. Скажу сначала о реагирова-
нии на чрезвычайные ситуации. 

 Конфликт последнего десятилетия в бассейне 
реки Мано унес жизни 200 000 человек в ходе вой-
ны в Либерии, привел к превращению 70 процентов 
населения Сьерра-Леоне в перемещенных лиц и 
вынудил 500 тысяч беженцев из этих двух стран 
отправиться в соседнюю Гвинею. Гуманитарные 
учреждения Организации Объединенных Наций 
выступают с совместным призывом от имени 
3 миллионов человек, которые будут нуждаться в 
помощи в наступающем году. Эти учреждения зна-
ют, что масштабы чрезвычайного положения тре-
буют регионального подхода, включающего в себя 
политические инициативы, уважение прав человека 
и программы по борьбе с нищетой. 

 Во-вторых, я хотел бы сказать о детях в усло-
виях вооруженных конфликтов. Тысячи детей были 
насильно набраны мятежными группами в армию 
для участия в войнах. В этих войнах они были и 
жертвами, и сами совершали зверства. Межучреж-
денческая миссия вынесла восемь рекомендаций 
регионального масштаба. Сьерра-Леоне, где Орга-
низация Объединенных Наций сыграла важную 
роль, готова закрыть особенно печальную главу в 
своей истории � главу участия детей в вооружен-
ном конфликте. Однако тревожит то, что отсутствие 
возможностей для получения работы и программ 
реинтеграции для молодежи подталкивает молодых 
людей к тому, чтобы вливаться в ряди наемников в 
этом регионе. Мы хотим отметить здесь Ваше, 
г-н Председатель, выступление по этому вопросу от 
имени Совета Безопасности на состоявшемся на 
прошлой неделе заседании Исполнительного совета 
Детского фонда Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ).  

 В-третьих, хочу коснуться распространения 
стрелкового оружия. По оценкам Межучрежденче-
ской миссии, более половины из 5 миллионов еди-
ниц стрелкового оружия, циркулирующих в Запад-
ной Африке, применяется в ходе внутренних мяте-
жей, вооруженных ограблений, в связи с наркотор-
говлей и контрабандой алмазов. Совет неоднократ-
но признавал, в последний раз в заявлении Предсе-
дателя от 31 августа, важную роль региональных 
договоренностей в предотвращении и пресечении 
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незаконной торговли этим оружием. Поэтому обна-
деживает то, что члены ЭКОВАС продлили еще на 
три года действие Моратория на импорт, экспорт и 
производство стрелкового оружия и легких воору-
жений в Западной Африке. Помимо международных 
действий, направленных против торговцев оружи-
ем, эти усилия требуют особой приверженности от 
крупнейших в мире производителей и экспортеров 
оружия. 

 Необходимо принятие Организацией Объеди-
ненных Наций комплексной стратегии для Западной 
Африки в целях решения некоторых из наиболее 
серьезных проблем для мира, безопасности и ста-
бильности в этом регионе. Это позволит учрежде-
ниям Организации Объединенных Наций одновре-
менно предпринять гибкие и эффективные с точки 
зрения затрат усилия по устранению рисков. Мы 
считаем, что региональный подход требует более 
высокого уровня приверженности от органов, фон-
дов и программ Организации Объединенных На-
ций, включая Совет Безопасности. Он также требу-
ет проведения более частых консультаций между 
сторонами в целях сохранения регионального мира 
и безопасности. Поэтому в вышеназванных целях 
необходим гибкий механизм консультаций между 
Советом и органами Организации Объединенных 
Наций, подобный тому, что уже предлагался в связи 
с ЮНИСЕФ. 

 Совету следует поддержать инициативу Гене-
рального секретаря по созданию Отделения Орга-
низации Объединенных Наций по Западной Африке 
и по привнесению регионального подхода в ини-
циативы, касающиеся мира и международной безо-
пасности в этом регионе. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Колумбии за любезные 
слова в мой адрес. 

 Г-н Махбубани (Сингапур) (говорит 
по-английски): Прежде всего в личном плане хотел 
бы сказать несколько слов признательности Вам, 
г-н Председатель. Я только что получил пересмот-
ренную программу работы на этот месяц, и я рад, 
что Вы согласились с нашим предложением перене-
сти заседание по подведению итогов с 27 декабря 
на 21 декабря. Как мы отмечали, это дает покидаю-
щим Совет членам хорошую возможность поде-
литься с нами своими мыслями, прежде чем они его 
покинут, и я думаю, что 21 декабря � это самый 

оптимальный день для того, чтобы выслушать их. Я 
благодарю Вас за это, г-н Председатель. 

 Если говорить о прениях, которые проходят у 
нас сегодня, то это, безусловно, очень важные и 
своевременные прения. Много важных событий 
произошло в Западной Африке, особенно со време-
ни последних открытых прений по этому вопросу, 
которые мы устраивали в понедельник, 14 мая 
2001 года и которые, по-моему, проходили под 
председательством посла Джима Каннингема. По-
лезно получить новую информацию о том, что про-
исходит. Должен сказать, что всеобъемлющий бри-
финг г-на Фаля красноречивее всех наших слов го-
ворит о многих событиях, которые нам необходимо 
переварить. 

 Прежде чем обратиться к вопросам существа, 
которые были подняты сегодня утром, хочу выска-
зать пару процедурных замечаний, которые, я на-
деюсь, достаточно важны. Первое, конечно, связано 
с тем, что с мая в некоторых областях мы добились 
прогресса, а в некоторых нет. И, если я правильно 
понял посла Вальдивьесо, он начал свое выступле-
ние со слов о том, что, по мнению его делегации, 
докладу г-на Фаля было уделено недостаточно вни-
мания. В этой связи при проведении такого рода 
прений иногда полезно действительно иметь какой-
то документ, в котором предпринималась бы по-
пытка подвести итог в плане того, добились мы су-
щественного прогресса по обсуждаемому вопросу 
или нет. 

 Кстати, точно то же самое я говорил и в мае 
этого года: 

 «Может быть, для того чтобы делать что-то 
полезное каждый раз, когда мы обсуждаем За-
падную Африку, мы должны для начала спра-
шивать себя: что мы сделали прежде? Какие 
решения мы приняли? Какие из них выполне-
ны, а какие нет? И если нет, то почему?» 
(S/PV.4319, стр. 32) 

Иногда наша проблема состоит в том, что когда кто-
то выступает с конкретными рекомендациями, по-
добными этой, они, похоже, проваливаются в пус-
тоту, без принятия каких-либо мер. Я надеюсь, что 
в следующий раз, когда мы будем обсуждать Запад-
ную Африку, мы получим какой-либо доклад о дос-
тигнутом прогрессе, прежде чем мы соберемся. 
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 Второй момент, который я хотел бы отме-
тить, � и, честно говоря, я думаю, что на сего-
дняшнем заседании нам, возможно, не удастся в 
полной мере воздать должное очень подробному 
брифингу г-на Фаля, в котором были затронуты 
многие ключевые вопросы, � сводится к еще од-
ному процедурному предложению: может быть, 
стоило бы заранее предоставить нам выжимки или 
резюме по ключевым вопросам, например, по зада-
чам, о которых говорил г-н Фаль. Если бы они были 
предоставлены нам заблаговременно, мы могли бы 
вплести их в наши выступления.  

 Что касается последнего замечания по проце-
дуре, то, как и посол Джеранди, Тунис, мы, безус-
ловно, поддерживаем предложение о скорейшем 
принятии заявления Председателя. Мы согласны с 
тем, что оно должно быть принято до саммита 
ЭКОВАС, и мы убеждены, что будут учтены все 
мнения, высказанные здесь, и в том числе мнения 
коллег из региона, которые выступят после нас. 

 А сейчас я перехожу к существу рассматри-
ваемого нами вопроса. Хочу сказать, что наиболее 
важным чертой сегодняшней дискуссии, безуслов-
но, является изменение концепции подхода к реше-
нию проблем Западной Африки. Думаю, мы уже 
начинаем признавать, что мы должны действовать с 
учетом всего региона. 

 Такое изменение подхода, безусловно, про-
изошло не сразу. Начало ему положила миссия Со-
вета Безопасности, которая посетила регион в ок-
тябре 2000 года. В пункте 54(d) доклада 
(S/2000/992) говорится: 

 «Никакого устойчивого прогресса невозможно 
добиться в Сьерра-Леоне без принятия все-
объемлющих мер по исправлению нынешней 
нестабильной обстановки в Западноафрикан-
ском регионе, в частности в странах � членах 
Союза государств бассейна реки Мано». 

Вслед за этим Генеральный секретарь в своем по-
слании (SG/SM/7665) по случаю саммита ЭКОВАС, 
состоявшегося 15 декабря 2000 года заявил, что 

 «Организация Объединенных Наций полна 
решимости оказать помощь Западной Африке 
в решении стоящих перед ней проблем. Вме-
сте мы сможем добиться того, чтобы регион 
смог вернулся на путь мира и развития, к ко-
торому стремятся все народы.»  

За этим, как мы знаем, последовала майская встре-
ча. На этой встрече все выступавшие, в том числе 
г-н Жан-Мари Геэнно, г-жа Каролин Макаски и 
г-н Фаль, подчеркивали необходимость применения 
целостного подхода. Фактически г-н Фаль уже то-
гда указывал, что 

 «В этой связи в ходе нашей Миссии мы отме-
тили озабоченность, выражавшуюся главами 
государств � членов ЭКОВАС, которым при-
ходится изыскивать, в общих рамках ком-
плексного и интегрированного подхода, такие 
пути осуществления операций по поддержа-
нию мира и обеспечению безопасности, в ча-
стности в районе Союза государств бассейна 
реки Мано, которые позволяли бы учитывать 
существующие взаимоотношения». (S/PV.4319, 
стр. 13) 

 К счастью, за этим последовало весьма конст-
руктивное заседание, организованное Постоянным 
представительством Колумбии во время председа-
тельствования Колумбии в Совете, и я рад, что по-
сол Вальдивьесо сослался на документ Междуна-
родной академии мира от 31 августа 2001 года, ибо 
я намеревался привести ту же самую цитату, а 
именно: «Западная Африка готова к применению 
регионального подхода к урегулированию конфлик-
тов». Сдвиг в концепции подхода, несомненно, 
произошел. 

 Сегодня наша задача состоит в том, чтобы 
осуществить слова на практике, чтобы наши заяв-
ления о целостном подходе воплотились в конкрет-
ные дела. Здесь, как нам представляется, нам пред-
стоит решить целый ряд задач. Во-первых, приме-
нение целостного подхода означает, что, если в од-
ном районе происходят положительные события, в 
других районах � негативные, а именно это и про-
исходит в Западной Африке, то необходимо проде-
монстрировать, что эти события учитываются, и 
ресурсы соответствующим образом перераспреде-
ляться в другие части региона. Здесь отношение к 
Западной Африке можно было бы сравнить с отно-
шением к человеческому организму: если у челове-
ка поранена левая рука, а правая в полном порядке, 
то необходимо сделать все возможное, чтобы за-
бинтовать пораненную руку. Однако, год спустя, 
когда зажила левая рука, и поврежденной оказыва-
ется правая, в этом случае, применяется целостный 
подход, и выделенные средства используются для 
залечивания раны на больной руке. Именно в этом, 
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откровенно говоря, и состоит наша задача. Мы 
должны иметь возможность в рамках Западноафри-
канского региона показать это на практике и 
предпринимать соответствующие действия в тех 
районах, где они необходимы. Как мне кажется, 
посол Даррант также подчеркнула необходимость 
проявления такого рода гибкости. 

 Процесс разоружения, демобилизации и реин-
теграции (РДР) � это та конкретная область, в ко-
торой мы могли бы применить такой подход. Все 
выступившие ранее ораторы говорили о необходи-
мости осуществления РДР после заключения мир-
ных соглашений, и все согласились, что главным 
вопросом является проблема ресурсов. Я рад, что в 
своем выступлении посол Даррант отметила, что 
финансирование программ РДР, возможно, следует 
обеспечивать в рамках бюджета миротворческих 
операций. Однако я хотел бы отметить, что наш 
коллега из Норвегии, посол Колби, выдвинул нова-
торскую идею, предложив включать в программы 
РДР программы, приносящие доход.  

 Говоря о ресурсах, необходимо отметить, что у 
региона в целом, как представляется, имеются воз-
можности для мобилизации ресурсов. Если гово-
рить об общем объеме средств, которые Организа-
ция Объединенных Наций выделяет для Западной 
Африки, то эта цифра весьма солидна. К примеру, в 
пункте 5 доклада Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам, кото-
рый вышел месяц назад, 14 ноября, говорится, что: 

 «Консультативный комитет был информирован 
о том, что за период с момента создания 
МООНСЛ по 31 декабря 2001 года государст-
вам-членам были начислены взносы на финан-
сирование миссии в размере 1040,2 млн. долл. 
США». 

 Организации Объединенных Наций в целом 
мобилизовала 1 млрд. долл. США на деятельность 
МООНСЛ, и это весьма существенная сумма, если 
сравнивать ее, к примеру, с объемом основных ре-
сурсов, выделяемых Программой развития Органи-
зации Объединенных Наций (ПРООН) для Западной 
Африки, составляющих всего лишь 70 млн. долл. 
США. При необходимости мы, безусловно, можем 
мобилизовать соответствующие ресурсы. Мы мо-
жем мобилизовать средства для бюджетов миро-
творческих операций, однако, мы не в состоянии 
мобилизовать средства для тех элементов программ, 

которые должны осуществляться до и после опера-
ций по поддержанию мира. 

 На каком-то этапе непременно встанет во-
прос � почему это происходит? Почему мы в со-
стоянии мобилизовать 1 млрд. долл. США, а это 
отнюдь немалая сумма � она равняется регулярно-
му бюджету Организации Объединенных Наций � 
для одного района Западной Африки, и не можем 
использовать какую-либо часть этих средств в дру-
гих районах, имеющих столь же важное значение 
для региона? 

 Откровенно говоря, это имеет отношение к 
главным, конкретным рекомендациям, которые бу-
дут приняты на этом заседании. Речь идет о созда-
нии Отделения Организации Объединенных Наций 
по Западной Африке. Мы все имели возможность 
ознакомиться с письмом Генерального секретаря от 
29 ноября, адресованным нам три недели назад, в 
котором он указывал: 

 «Я имею честь сослаться на свое письмо от 
25 июня 2001 года на имя Председателя Сове-
та Безопасности относительно моего намере-
ния создать Отделение Организации Объеди-
ненных Наций по Западной Африке». 

 Это Отделение должно начать свою работу в 
январе 2002 года, примерно через 13 дней. Пока 
нам не известно, будут ли вовремя предоставлены 
необходимые ресурсы для создания этого Отделе-
ния. Я надеюсь, что г-н Фаль, когда будет отвечать 
на высказанные здесь замечания, предоставит нам 
более подробную информацию о том, каким обра-
зом будет осуществляться финансирование. На-
сколько я понимаю, финансирование будет обеспе-
чиваться за счет регулярного бюджета. Однако ре-
гулярный бюджет ограничен. Мы не имеем возмож-
ности увеличивать регулярный бюджет. Учрежде-
ние какой-либо новой программы всегда происхо-
дит за счет отмены той или иной программы, осу-
ществляемой в другом месте. Именно таким обра-
зом обеспечивается поддержание бюджета на ны-
нешнем уровне. Поэтому, откуда мы будем брать 
средства, если мы решим открыть Отделение в За-
падной Африке? 

 Я знаю, что вопрос о средствах не совсем 
удобно затрагивать в подобных ситуациях, однако, 
мобилизация необходимых ресурсов явилась бы 
наиболее убедительным подтверждением нашей 
приверженности решению некоторых из этих во-
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просов. Если мы заявим о нашем намерении от-
крыть Отделение, и окажемся не в состоянии его 
финансировать, то о каком доверии к нам можно 
будет говорить? О нас будут судить не по нашим 
заявлениям, а по нашим делам. Я надеюсь, что в 
следующий раз � и я знаю, что через несколько 
месяцев состоится очередное заседание по Запад-
ной Африке � в нашем распоряжении будет целый 
набор показателей, которые будут служить для нас 
критерием достигнутого прогресса при обсуждении 
положения в Западной Африке, с тем чтобы мы не 
повторяли вновь то, что говорили в последний раз. 
Мы должны показать, что каждая новая дискуссия 
дает нам возможность продвинуться на несколько 
шагов вперед в решении стоящих перед нами про-
блем. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Сингапура за любезные 
слова в мой адрес. 

 Г-н Каннингем (Соединенные Штаты) (гово-
рит по-английски): Я хочу поблагодарить г-на Фаля 
за его брифинг и заявить, что мы приветствуем пре-
доставленную нам возможность оценить прогресс, 
достигнутый в ходе выполнения рекомендаций, со-
держащихся в докладе Межучережденческой мис-
сии, посетившей Западную Африку.  

 Однако прежде всего, г-н Председатель, мне 
хотелось бы отметить вклад Мали и ее целенаправ-
ленные усилия в рамках Экономического сообщест-
ва западноафриканских государств, и здесь в Совете 
Безопасности по содействию миру и стабильности в 
этом регионе.  

 Доклад Межучрежденческой миссии дает точ-
ную и убедительную картину динамики развития 
политической ситуации в регионе, а также деятель-
ности региональных субъектов, некоторые из кото-
рых манипулируют этой динамикой. Когда Совет 
проводил обзор своих рекомендаций, мое руково-
дство учитывало необходимость содействия регио-
нальному подходу, но вместе с тем я надеюсь, все 
мы также осознаем, что основная ответственность 
за достижение мира по-прежнему лежит на госу-
дарствах региона. Несомненно, есть еще много не-
решенных проблем, � многие из моих коллег гово-
рили о них сегодня, но ясно и то, что налицо при-
знаки прогресса, и вскоре мы сможем увидеть ре-
зультаты общих усилий Организации Объединен-
ных Наций, региональных групп, национальных 

усилий, которые направлены на то, чтобы попы-
таться улучшить обстановку в этом районе.  

 Соединенные Штаты согласны с тем, что в 
докладе делается акцент на необходимость содейст-
вия трансграничному и региональному подходу со 
стороны Организации Объединенных Наций и меж-
дународного сообщества для оказания помощи го-
сударствам Западной Африки в решении социаль-
ных, экономических и политических проблем. Нас 
особенно радует прогресс, достигнутый в осущест-
влении ключевой рекомендации доклада, касаю-
щейся назначения специального представителя Ор-
ганизации Объединенных Наций по Западной Аф-
рике, Канцелярия которого будет находиться в ре-
гионе. 

 Мы полагаем, что для Западной Африки будет 
полезным назначение специального представителя 
Организации Объединенных Наций, который будет 
иметь мандат, позволяющий ему сосредоточить 
внимание на таких региональных трансграничных 
вопросах, как выявление препятствий, мешающих 
торговле и экономическому росту, создание сетей в 
различных группах гражданского общества, зани-
мающихся поощрением демократии, прекращением 
распространения легких вооружений и более эф-
фективным оказанием помощи беженцам. Важно, 
чтобы деятельность специального представителя не 
дублировала работу уже действующих специальных 
представителей, отвечающих за миротворческую 
деятельность Организации Объединенных Наций, 
или деятельность отделений Организации Объеди-
ненных Наций по созданию демократии в регионе 
Западной Африке, и нас обнадеживает то, что мы 
сегодня услышали. 

 Также важно, чтобы при решении трансгра-
ничных проблем в рамках своего мандата регио-
нальный представитель работал вместе с сущест-
вующими региональными и многосторонними ор-
ганизациями. Это даст толчок работе представителя 
и поможет ему эффективно использовать ресурсы, и 
мы отдаем должное Секретариату и ЭКОВАС за их 
приверженность совместной работе. 

 Я хотел бы коротко остановиться на усилиях 
Соединенных Штатов, как односторонних, так и 
предпринимаемых совместно с нашими коллегами в 
Совете, которые направлены на оказание помощи 
государствам Западной Африки в установлении ми-
ра и стабильности в регионе. 
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 Наша политика в Западной Африке основыва-
ется на трех принципах: поддержка правительств 
региона, проводящих не агрессивную внешнюю 
политику и политику благого управления внутри 
страны; поддержка действий Совета Безопасности 
по сдерживанию и обузданию тех режимов в Запад-
ной Африке, которые осуществляют агрессию в от-
ношении своих соседей и подавляют свой собст-
венный народ; и оказание помощи и поддержки в 
целях укрепления таких региональных организа-
ций, как ЭКОВАС, которые стремятся устранить 
торговые барьеры, бороться с транснациональными 
угрозами и разрешать конфликты.  

 На этот месяц намечено завершение процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции в 
Сьерра-Леоне; в январе в Сьерра-Леоне начнется 
процесс регистрации избирателей для предстоящих 
в мае выборов; вскоре Совет Безопасности примет 
решения о возобновлении или усилении сущест-
вующих санкций в отношении режима президента  
Либерии Тейлора. Все эти события взаимосвязаны. 
Каждое из них требует, чтобы Совет провел тща-
тельную оценку выполнения целей, поставленных в 
его резолюциях. Американская сторона будет под-
ходить к этому с точки зрения принципов, о кото-
рых я только что говорил. В частности, мы будем 
продолжать поддерживать действия Совета, на-
правленные на сдерживание государств, осуществ-
ляющих агрессию в отношении своих соседей по 
региону. 

 Президент Тейлор нарушает введенное Сове-
том эмбарго на импорт оружия и запрещение экс-
порта алмазов. Он продолжает предоставлять убе-
жище вооруженным повстанцам Объединенного 
революционного фронта (ОРФ), чье присутствие в 
Либерии представляет угрозу миру в Сьерра-Леоне, 
а также перспективам проведения выборов. Санк-
ции против режима президента Тейлора напрямую 
связаны с продолжением миротворческой операции 
в Сьерра-Леоне в предстоящие месяцы. Определяя 
задачу Миссии Организации Объединенных Наций 
в Сьерра-Леоне и оказывая помощь в подготовке к 
выборам, Совет должен вместе с тем требовать от-
чета и вводить санкции против тех лиц, которые 
более всего ответственны за сохранение угрозы ми-
ру и подрыв процесса выборов. Я полагаю, в тече-
ние последних месяцев мы убедились в том, какое 
важное значение имеют такие многогранные уси-
лия, для того, чтобы действительно помочь странам 

региона добиться мира и стабильности, к которым 
они стремятся. 

 Мы разделяем озабоченность, выраженную 
помощником Генерального секретаря Фалем в связи 
с недавним ухудшением ситуации в области безо-
пасности в некоторых районах округа Лофа и дру-
гих районах Либерии, и глубоко сожалеем по пово-
ду совершенного насилия и погибших людей. В то 
же время я отметил его замечание об относитель-
ном ослаблении напряженности в отношениях меж-
ду Гвинеей, Сьерра-Леоне и Либерией благодаря 
диалогу и усилиям ЭКОВАС, а также давлению, 
оказываемому другими сторонами извне. Мы при-
ветствуем дальнейшие усилия в этой области и ра-
ды отметить, что через несколько дней состоится 
саммит ЭКОВАС, и в начале следующего года пла-
нируется провести саммит стран-членов Союза го-
сударств бассейна реки Мано. Мы надеемся, что все 
участвующие страны и все мы сможем по-
прежнему использовать эти контакты и этот про-
цесс для содействия укреплению доверия и дости-
жению реального прогресса на местах. 

 Я начал свое выступление с высокой оценки 
работы авторов межучрежденческого доклада о со-
действии всеобъемлющему подходу при решении 
трансграничных проблем, стоящих перед Западной 
Африкой. В заключение я хотел бы подчеркнуть, 
что мое правительство также понимает, что регион 
нуждается в постоянной поддержке международно-
го сообщества и что Соединенные Штаты будут 
продолжать оказывать помощь этому региону. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Соединенных Штатов за 
любезные слова, обращенные в мой адрес. 

 Прежде чем предоставить слово следующему 
оратору, я хотел бы объявить, что намерен пройти 
по всему списку ораторов. Поэтому после членов 
Совета я предоставлю слово представителям других 
стран, записавшихся для выступления. 

Г-н Левит (Франция) (говорит по�французски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить и по-
здравить Вас в связи с организацией сегодняшнего 
обсуждения. Мы очень рады, что эти прения прохо-
дят под руководством Мали в качестве Председате-
ля. Президент Конаре, Председатель Экономическо-
го сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), является сегодня одним из мудрейших 
людей Африки. Его неустанные усилия направлены 
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не только на то, чтобы помочь разрешить регио-
нальные споры, но и на укрепление отношений ме-
жду субрегиональной организацией ЭКОВАС и Ор-
ганизацией Объединенных Наций. Сегодня эти от-
ношения являются фактически эталоном и приме-
ром того, какими должны быть отношения между 
Организацией Объединенных Наций и субрегио-
нальными организациями. 

Я также хотел бы поблагодарить помощника Гене-
рального секретаря по политическим вопросам Иб-
раиму Фаля, который еще раз очень четко доложил 
об основных элементах субрегиональной динамики 
в Западной Африке. После его выступления необхо-
димость выработки четкого регионального подхода 
становится еще более очевидной. 

 В конце наших прений посол Бельгии высту-
пит с заявлением, которое Франция полностью под-
держивает. Поэтому, г-н Председатель, я ограничусь 
лишь некоторыми краткими замечаниями, учитывая 
только что сделанное Вами заявление. 

 Прежде всего в числе сложных задач, стоящих 
перед Западной Африкой, три проблемы носят явно 
субрегиональный характер. Первая касается рас-
пространения стрелкового оружия, вторая � воз-
вращения и реинтеграции беженцев и перемещен-
ных лиц и третья связана с разоружением нерегу-
лярных формирований. Примером может служить 
тот факт, что ходят слухи о том, что в Кот-д�Ивуаре, 
Буркина-Фасо и Гвинее предположительно присут-
ствуют около 40 000 либерийских комбатантов. По-
этому эти три проблемы могут быть эффективно 
решены именно на субрегиональном уровне. 

 В решении этих проблем Западная Африка 
может всецело рассчитывать на проверенную и хо-
рошо зарекомендовавшую себя организацию: Эко-
номическое сообщество западноафриканских госу-
дарств (ЭКОВАС). Примеру ЭКОВАС в введении 
моратория на поставки стрелкового оружия и лег-
ких вооружений последовали другие государства 
Африки и весь мир. Еще одним примером являются 
посреднические усилия ЭКОВАС в кризисе Союза 
государств бассейна реки Мано. Благодаря неустан-
ным усилиям ЭКОВАС и президента Конаре три 
главы государств проведут совместную встречу, 
запланированную на январь будущего года. Укреп-
ление субрегионального подхода в первую очередь 
требует укрепления ЭКОВАС. 

 Межучрежденческая миссия под руководством 
г-на Ибраима Фаля в составе представителей Сек-
ретариата, Детского фонда Организации Объеди-
ненных Наций, Программы развития Организации 
Объединенных Наций и Мировой продовольствен-
ной программы, посетившая 11 западноафрикан-
ских стран в марте прошлого года, заложила эффек-
тивные основы для последующей деятельности. 
Наш Совет приступил к осуществлению рекоменда-
ций Миссии в прошлом месяце, учредив пост Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по Западной Африке. Успех Отделения Специально-
го представителя будет определяться его способно-
стью к сотрудничеству с ЭКОВАС и тремя странами 
Союза государств бассейна реки Мано. 

 Что касается ЭКОВАС, то представляется це-
лесообразным, чтобы региональное отделение ока-
зало поддержку в создании зональных наблюда-
тельных центров раннего предупреждения, а также 
Совета старейшин. В контексте моратория на по-
ставки стрелкового оружия было бы целесообразно 
предусмотреть оказание Отделением поддержки в 
деле укрепления Программы координации и оказа-
ния помощи в интересах безопасности и развития. 

 Что касается Союза государств бассейна реки 
Мано, то необходимо, чтобы региональное отделе-
ние осуществляло меры по укреплению доверия в 
соответствии с решением, принятым тремя минист-
рами в сентябре и октябре сего года. Дальнейшие 
меры по укреплению доверия могли бы быть рас-
смотрены в ходе предстоящего саммита глав госу-
дарств, запланированного на январь. На субрегио-
нальном уровне деятельность Союза государств 
бассейна реки Мано требует пристального внима-
ния. Ситуация в Сьерра-Леоне, где в мае намечено 
провести выборы, улучшается, но положение в Ли-
берии по-прежнему остается трагичным. Положе-
ние во всех трех государствах тесно взаимосвязано. 

 Рекомендации, содержащиеся в докладе Фаля, 
в полном объеме не выполнены. Должны последо-
вать дальнейшие решения. Мы считаем, что одна из 
областей заслуживает особого внимания: это разо-
ружение, демобилизации и реинтеграции. Таково 
ключевое требование к обеспечению стабильности 
в регионе. Следует также подумать о возможностях 
увеличении численности вооруженных сил запад-
ноафриканских стран, участвующих в операциях по 
поддержанию мира. 
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 Таковы лишь некоторые из направлений, кото-
рые должны быть рассмотрены более углубленно. 
Наша работа еще далека от завершения, и Совету 
несомненно предстоит вновь заняться рассмотрени-
ем этого вопроса в должное время. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Франции за любезные слова 
в адрес моей делегации. 

 Г-н Корр (Ирландия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я также хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за проведение этого открытого 
заседания Совета, посвященного положению в За-
падной Африке. Обсуждение регионального подхо-
да к ситуации в Западной Африке в то время, когда 
Мали председательствует в Совете Безопасности, 
весьма уместно. 

 Я хотел бы также от имени моей делегации 
воздать должное президенту Конаре за его работу 
на посту Председателя Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС). 

 Моя делегация признательна помощнику Ге-
нерального секретаря Фалю за содержательный 
брифинг о результатах возглавляемой им Межучре-
жденческой миссии в марте этого года, который он 
провел сегодня утром. 

 Бельгия как Председатель Европейского союза 
выступит с заявлением позднее в ходе этой дискус-
сии, и Ирландия его полностью поддерживает. 

 В докладе Межучрежденческой миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Западную Африку 
в мае этого года отмечается возможность возникно-
вения «эффекта домино» в отношении нестабиль-
ности, распространяющейся от одной страны суб-
региона к другой. По этой причине в нем содержит-
ся целый ряд рекомендаций, в том числе рекомен-
дация об учреждении регионального отделения Ор-
ганизации Объединенных Наций. В нем особо от-
мечается огромное значение дальнейшего развития 
субрегионального сотрудничества в укреплении 
национального примирения и в упрочении институ-
тов гражданского общества и экономического и со-
циального развития в субрегионе. 

 Ирландия искренне поддерживает концепцию 
укрепления механизмов сотрудничества между 
странами субрегиона, и как естественное следствие 
учет этой цели в подходах, которые предстоит осу-
ществлять Организации Объединенных Наций и 

другим партнерам, участвующим в усилиях по эко-
номическому и социальному развитию субрегиона. 
Дальнейшее развитие регионального сотрудничест-
ва является одним из главных положений Соглаше-
ния Котону между Европейским союзом и его парт-
нерами в Африкано-Карибско-Тихоокеанской груп-
пе государств. Региональное сотрудничество пред-
полагает подход, который ставит во главу угла эко-
номический, политический фактор и фактор разви-
тия; эта идея нацелена на перспективу, и Ирландия 
искренне поддерживает ее. 

 В связи с этим моя делегация считает, что ре-
шение Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций об учреждении Отделения Орга-
низации Объединенных Наций по Западной Африке 
является событием огромной важности не только 
для субрегиона, но и в контексте более активной 
роли Организации Объединенных Наций в деле ук-
репления мира и экономического развития в Африке 
и во всем мире. 

 Региональное отделение Организации Объе-
диненных Наций будет выполнять конкретные зада-
чи по осуществлению контактов с ЭКОВАС и Сою-
зом государств бассейна реки Мано и оказанию им 
помощи в случае необходимости. Ирландия считает, 
что в системе Организации Объединенных Наций 
все ее учреждения должны играть взаимодопол-
няющие роли на всех уровнях в решении задач, 
стоящих перед странами западноафриканского суб-
региона. Всесторонний подход, осуществляемый 
Организацией Объединенных Наций и междуна-
родным сообществом в вопросах торговли, разви-
тия и других вопросах, еще никогда не был так не-
обходим. Роль Всемирного банка и Международно-
го валютного фонда, например, в связи с стратегия-
ми сокращения масштабов нищеты и облегчения 
бремени задолженности может также иметь ре-
шающее значение. Моя делегация поддерживает 
рекомендацию, содержащуюся в Межучрежденче-
ском докладе о положении в Западной Африке, со-
гласно которой международные финансовые учреж-
дения должны пересмотреть условия, касающиеся 
договоренностей о финансировании стран с пере-
ходной экономикой или бедных стран. Мы привет-
ствуем доклад Всемирного банка о комплексной 
стратегии развития для Западной Африки. 

 В Межучрежденческом докладе отмечается 
ужасающий факт широкого распространения нище-
ты в субрегионе, в условиях которой 50 процентов 
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населения живет на доход менее 1 долл. США в 
день. Генеральный секретарь в своем докладе о 
предотвращении конфликтов призвал к оказанию 
помощи в рамках сотрудничества в целях развития, 
с тем чтобы сосредоточить усилия на снижении 
факторов структурного риска. На наш взгляд, глав-
ным фактором риска является нищета и сотрудни-
чество в целях развития с упором на ликвидацию 
нищеты является самым мощным инструментом, 
имеющимся в распоряжении международного со-
общества в целях искоренения долгосрочных ко-
ренных причин конфликтов и содействия достиже-
нию мира. 

 Страны Союза государств бассейна реки Мано 
являются самой яркой иллюстрацией того, что ре-
гиональные взаимосвязи являются не только серд-
цевиной как политических, так и гуманитарных 
проблем в субрегионе, но и ключом к решению тех 
же самых проблем. Конфликт между странами Сою-
за государств бассейна реки Мано характеризуется 
многими проблемами, обстоятельно изложенными в 
докладе Миссии: это незаконная эксплуатация при-
родных ресурсов, таких, как алмазы; внутреннее 
широкомасштабное перемещение и критические 
проблемы, касающиеся доступа к гуманитарной 
помощи; распространение стрелкового оружия; ка-
тастрофические уровни сексуального насилия. 
Важным является тот факт, что эти три страны 
страдают от крайней нищеты. 

 Вместе с тем в странах-членах Союза госу-
дарств бассейна реки Мано отмечаются признаки 
другой стороны одной и той же медали, такие, как 
позитивная роль гражданского общества в регионе. 
В этой связи следует упомянуть сеть женских орга-
низаций, борющихся за мир в бассейне реки Мано. 
Что касается стрелкового оружия, то ЭКОВАС иг-
рает на этом направлении исключительно позитив-
ную роль. 

 Несмотря на существование проблем, 
по-прежнему вызывающих озабоченность в Союзе 
государств бассейна реки Мано, наиболее заметной 
из которых является недавняя вспышка боевых дей-
ствий в Либерии, нет сомнения в том, что в рамках 
мирного процесса в Сьерра-Леоне достигнут значи-
тельный прогресс. Это следствие подхода, осущест-
вляемого на двух направлениях: внушительное раз-
вертывание Миссии Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне и начало политического диа-
лога с Объединенным революционным фронтом 

(ОРФ). Введение целевых санкций в отношении 
правительства Либерии, действие которых будет 
продолжаться до того момента, пока оно не разо-
рвет своих связей с ОРФ, также сыграло свою роль. 

 Очень важное значение будет иметь период, 
остающийся до майских выборов в Сьерра-Леоне: 
мы надеемся, что за это время ОРФ преобразуется в 
подлинную политическую партию ОРФ и оконча-
тельно откажется от военных действий в качестве 
средства достижения своих целей. 

 Определенный прогресс был достигнут также 
благодаря работе, проведенной в рамках совместно-
го комитета по обеспечению безопасности в регио-
не Союза стран бассейна реки Мано. В частности, 
наша делегация связывает большие надежды с про-
ведением в январе встречи глав государств и прави-
тельств Союза стран бассейна реки Мано. 

 Компонент разоружения программы разору-
жения, демобилизации и реинтеграции (РДР) в 
Сьерра-Леоне осуществляется весьма успешно: с 
мая месяца разоружено 36 000 бывших комбатан-
тов. Помощник Генерального секретаря Фаль выра-
зил в майском докладе серьезную озабоченность в 
связи с ходом осуществления важной программы 
реинтеграции. Наша делегация согласна с тем, что 
было сказано сегодня помощником Генерального 
секретаря о необходимости оказания международ-
ным сообществом всемерной помощи в осуществ-
лении этой программы. 

 В заключение я хотел бы отметить, что в док-
ладе миссии, представленном в мае месяце, говори-
лось, что плохое управление и нарушения прав че-
ловека стоят в ряду главных причин конфликта в 
этом регионе и что компонент прав человека дол-
жен быть частью всей деятельности, направленной 
на предотвращение, разрешение и урегулирование 
конфликтов на субрегиональном и национальном 
уровнях. Наша делегация искренне поддерживает 
этот подход и ожидает, что он будет закреплен в 
нашей общей предстоящей работе. 

 Г-н Председатель, наша делегация рассчиты-
вает вместе с Вами принять участие в составлении 
проекта заявления Председателя, который готовит 
Ваша делегация. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Ирландии за любезные 
слова в мой адрес. 
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 Г-н Кулик (Украина) (говорит по-английски): 
Прежде всего мне хотелось бы присоединиться к 
другим ораторам и поблагодарить Председателя за 
созыв этого заседания. Мы также благодарим деле-
гацию Колумбии за представление полезного до-
полнительного материала для сегодняшней дискус-
сии. Моя делегация признательна помощнику Гене-
рального секретаря г-ну Фалю за всеобъемлющее 
заявление, которым он предварил нашу дискуссию. 

 В последние годы потребность во всеобъем-
лющей, скоординированной и комплексной страте-
гии для решения многочисленных проблем, стоя-
щих перед Западной Африкой, диктовалась много-
профильным характером кризисов и тесной взаимо-
связью и взаимодействием между конфликтами в 
этом субрегионе. Международное сообщество при-
шло к выводу о том, что эти проблемы не могут 
эффективно решаться отдельно друг от друга и что 
для их урегулирования необходим всеобъемлющий 
подход. 

 Мы высоко оцениваем ряд важных инициатив 
в этой области, с которыми выступил Генеральный 
секретарь в 2001 году, включая направление межуч-
режденческой миссии в Западную Африку. Эти уси-
лия, на наш взгляд, представляют собой важные 
шаги по пути создания объединяющей силы в ре-
гионе для обеспечения эффективного осуществле-
ния субрегионального всеобъемлющего подхода к 
решению многопрофильных проблем Западной Аф-
рики. Эти проблемы многочисленны, многосторон-
ни и сложны: среди них можно, в частности, на-
звать предупреждение конфликтов, поддержание 
мира, миростроительство, разоружение, демобили-
зацию и реинтеграцию, а также соблюдение санк-
ций. Все эти области требуют особого внимания со 
стороны Совета Безопасности, и для решения су-
ществующих в них проблем необходимо оказание 
международным сообществом скоординированной 
поддержки региональным и национальным усили-
ям. 

 Организация Объединенных Наций уже доби-
лась прекрасных результатов в субрегионе, в част-
ности в странах � членах Союза стран бассейна 
реки Мано, за счет предпринимаемых в рамках 
Миссии Организации Объединенных Наций в Сьер-
ра-Леоне (МООНСЛ) шагов по оказанию помощи 
мирным усилиям в Сьерра-Леоне. Украина гордится 
своим участием в этой операции по поддержанию 
мира, которая пока успешно выдерживает испыта-

ние, которому подвергается система Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира. Орга-
низация Объединенных Наций также активно со-
трудничает с Гвинеей-Бисау в оказании помощи ее 
усилиям в рамках постконфликтного мирострои-
тельства. Однако предстоит решить еще целый ряд 
проблем, на которых подробно останавливался ра-
нее г-н Фаль. 

 Бесспорно � и это подчеркивали сегодня все 
ораторы, � что эффективное партнерство Совета 
Безопасности с субрегиональными действующими 
лицами, в частности с Экономическим сообществом 
западноафриканских государств (ЭКОВАС), являет-
ся важной составляющей регионального подхода к 
урегулированию конфликтов в Западной Африке. 
Международное сообщество может и должно под-
держать деятельность и инициативы ЭКОВАС, а 
также содействовать им, в особенности тем из них, 
которые касаются укрепления потенциала, создания 
механизмов раннего предупреждения и предотвра-
щения конфликтов, поддержания мира, мирострои-
тельства и других аспектов. 

 Украина решительно поддерживает решение 
Генерального секретаря о создании под эгидой Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
Отделения по Западной Африке. Мы надеемся, что 
деятельность этого Отделения явится эффективным 
вкладом в усилия Совета Безопасности, направлен-
ные на дальнейшее укрепление партнерства между 
Организацией Объединенных Наций, субрегио-
нальными организациями и партнерами в деле осу-
ществления комплексного и всеобъемлющего ре-
гионального подхода, нацеленного на обеспечение 
прочного мира и устойчивого развития в Западной 
Африке. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Украины за любезные 
слова в мой адрес. 

 Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
представителя Мали. 

 В своем вступительном слове я привлек вни-
мание Совета к тому факту, что сегодняшняя дис-
куссия совпадает с проведением в Дакаре встречи 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС), и я подчеркнул настоятель-
ную необходимость принятия мер, направленных на 
претворение в конкретные действия оперативных 
выводов межучрежденческой миссии. 
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 На данном этапе мне хотелось бы затронуть 
четыре вопроса, которые, по мнению нашей делега-
ции, заслуживают особого внимания в рамках сего-
дняшней дискуссии. 

 Во-первых, срочно необходимо выработать 
комплексный глобально-региональный подход, ко-
торый позволял бы находить надежные пути удов-
летворения самых острых нужд и решения самых 
насущных проблем Западной Африки. Руководите-
ли стран западноафриканского субрегиона давно 
осознали, что страновой подход не позволяет по-
нять всю сложность многочисленных задач, с кото-
рыми сталкивается Западная Африка. Доклад Фаля 
своевременно подтвердил этот факт, ибо в нем чет-
ко говорится о том, что проблемы, с которыми стал-
кивается субрегион, являются не только националь-
ными, но носят также транснациональный характер. 
Последствия конфликта в Сьерра-Леоне являются 
убедительным тому свидетельством. Само собой 
разумеется, что эффективность этой всеобъемлю-
щей и комплексной стратегии, � цель которой и 
состоит в том, чтобы дополнить собой националь-
ный подход и дать Организации Объединенных На-
ций возможность лучше понять реалии на мес-
тах, � будет зависеть от поддержки, которую ока-
жет этому подходу Совет Безопасности. 

 В этой связи мы глубоко признательны Гене-
ральному секретарю за создание Отделения специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Западной Африке. Осуществление этого решения 
будет содействовать лучшему пониманию Советом 
Безопасности региональной динамики, сокращению 
сроков реагирования и установлению действенного 
партнерства между Организацией Объединенных 
Наций, ЭКОВАС и другими региональными дейст-
вующими лицами. Поэтому я хочу заверить Гене-
рального секретаря в том, что он может рассчиты-
вать на полную поддержку со стороны руководства 
стран субрегиона в усилиях по осуществлению 
мандата, которым он наделил это Отделение. 

 Я хочу также отметить и приветствовать тот 
факт, что ЮНЭЙДС и Европейский союз уже при-
держиваются регионального подхода к Западной 
Африке. 

 Второй момент, на котором я хотел бы остано-
виться, касается того, что неотложная необходи-
мость урегулирования кризиса, связанного с бежен-
цами и перемещенными лицами в Западной Афри-

ке, предполагает принятие надлежащих мер. В этой 
связи необходимо, по нашему мнению, обеспечить 
безопасный доступ к лицам, затронутым конфлик-
тами, и создать хорошие условия для их возвраще-
ния в безопасные зоны в странах их происхожде-
ния. В этом контексте мы призываем к укреплению 
присутствия Управления по координации гумани-
тарной деятельности в Гвинее и Либерии. Мы так-
же настоятельно призываем международное сооб-
щество оказывать необходимую поддержку Управ-
лению Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев в деле оказания 
помощи лицам, затронутым конфликтами в субре-
гионе. 

 Тем не менее, реальность по-прежнему такова, 
что проблему беженцев и перемещенных лиц мож-
но разрешить лишь посредством окончательного 
урегулирования самих конфликтов. Я не буду вновь 
описывать здесь инициативы и действия ЭКОВАС, 
направленные на урегулирование этих конфликтов. 
Подчеркну лишь приверженность ЭКОВАС уделе-
нию в каждом конкретном случае первостепенного 
внимания всеобъемлющему политическому реше-
нию. 

 В-третьих, задача каждой из стран западноаф-
риканского региона состоит в построении с помо-
щью как внутренних, так и внешних усилий жизне-
способных политических и экономических рамок 
на основе укрепления и консолидации правопоряд-
ка, содействия реальной политике в области обра-
зования и здравоохранения и борьбы с нищетой � 
короче говоря, благого управления. Эта цель заслу-
живает поддержки международного сообщества и 
Организации Объединенных Наций. 

 В этом контексте крайне важно укрепить ме-
стный потенциал в области предотвращения кон-
фликтов и оказать необходимую помощь ЭКОВАС 
для реализации его Механизма предупреждения, 
регулирования и разрешения конфликтов и поддер-
жании мира и безопасности. Так же крайне важно 
поддерживать усилия стран региона в области раз-
вития и процессы их интеграции. 

 В-четвертых, безотлагательно необходима со-
гласованность в работе Совета Безопасности и дру-
гих межправительственных органов системы Орга-
низации Объединенных Наций в Западной Африке. 
Важно принять меры по развитию сотрудничества и 
координации между межправительственными орга-
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нами системы Организации Объединенных Наций, 
которые могут оказать позитивное влияние на си-
туацию в Западной Африке. В этой связи мы могли 
бы предусмотреть учреждение совместных меха-
низмов по обеспечению того, чтобы деятельность и 
решения этих органов и Совета Безопасности до-
полняли и укрепляли друг друга при полном со-
блюдении их соответствующих мандатов. 

 Сейчас я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Египта. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и сделать свое заявление. 

 Г-н Абулгейт (Египет) (говорит по-арабски): 
С учетом ограниченности времени я хотел бы толь-
ко затронуть несколько конкретных моментов, ко-
торые мы считаем важными для рассмотрения дан-
ного вопроса. 

 Во-первых, миссия в Западную Африку во гла-
ве с г-ном Ибраимой Фалем представляет собой 
качественный скачок в подходе Организации Объе-
диненных Наций к вопросам безопасности, полити-
ческим, социальным и гуманитарным проблемам в 
регионе, которые выходят за границы государств 
региона и негативно сказываются на безопасности и 
стабильности всего региона. 

 С учетом этого я хотел бы официально выра-
зить признательность Генеральному секретарю и 
г-ну Ибраиму Фалю за их похвальные усилия и за 
ценные рекомендации, включенные в доклад мис-
сии. Мы надеемся на то, что эти рекомендации ста-
нут вскоре основой для усилий нашей международ-
ной Организации, а также ее специализированных 
учреждений в рамках их соответствующих манда-
тов по оказанию необходимой поддержки всем го-
сударствам Западной Африки, как на индивидуаль-
ной, так и коллективной основе, во имя решения 
разнообразных проблем, с которыми они сталкива-
ются в различных областях. 

 Во-вторых, Экономическое сообщество запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС) обеспечивает 
самые обширные и всеобъемлющие региональные 
рамки для решения трансграничных проблем, с ко-
торыми сталкиваются государства региона. Мы 
считаем, что все мероприятия, предпринимаемые 
Организацией Объединенных Наций для оказания 
помощи данному субрегиону, следует проводить в 

тесной координации и консультации с ЭКОВАС, и 
они должны быть направлены на удовлетворение 
непосредственных и долговременных потребно-
стей, определенных самим ЭКОВАС. 

 Нас обнадеживает пункт 69 доклада миссии, в 
котором отражается центральное значение этого 
вопроса, и мы надеемся на то, что новое Отделение 
Организации Объединенных Наций по Западной 
Африке, которое будет учреждено 1 января, станет 
координирующим звеном, с помощью которого 
можно будет согласовывать приоритеты ЭКОВАС и 
разрабатывать и осуществлять различные програм-
мы. 

 В-третьих, кризис, с которым сталкивается 
Сьерра-Леоне, всегда был краеугольным камнем 
проблем субрегиона; поэтому достижение оконча-
тельного и всеобъемлющего урегулирования этого 
кризиса должно оставаться главным приоритетом 
для международного сообщества в ближайшем бу-
дущем. С учетом этого, а также президентских вы-
боров и выборов в законодательные органы в мае 
следующего года мы надеемся на то, что Совет 
Безопасности серьезно подумает о дальнейшем 
расширении военного компонента Миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ) до ее предусмотренного мандатом чис-
ленного состава в соответствии с резолюцией 1346 
(2001), с тем чтобы позволить Организации Объе-
диненных Наций поддерживать безопасность во 
всех частях страны и предоставить необходимые 
условия для проведения этих выборов в условиях 
свободы, справедливости и безопасности. Мы хоте-
ли бы подтвердить, что организация и проведение 
этих выборов не будут символизировать конец 
предпринимаемых усилий. Ранее мы наблюдали 
внезапное ухудшение условий в Сьерра-Леоне даже 
в тех случаях, когда мы предвидели самые опти-
мальные перспективы мирного процесса. Поэтому 
мы надеемся на то, что Совет Безопасности не бу-
дет рассматривать сокращение численного состава 
и функций МООНСЛ. Напротив, ему следует доби-
ваться реализации согласованной концепции, из-
вестной как «нет стратегии � не уходи». 

 В-четвертых, международному сообществу 
следует уделять больше внимания другим мерам, 
которые надлежит предпринять для того, чтобы 
мирный процесс в Сьерра-Леоне достиг желаемых 
целей. Мы призываем страны-доноры и институты 
вносить щедрый вклад в финансирование специ-
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ального трибунала для Сьерра-Леоне с целью обес-
печить скорейшее выполнение его мандата. Мы 
также призываем к радикальному увеличению объ-
ема помощи для осуществления процесса разору-
жения, демобилизации и реинтеграции бывших 
комбатантов, в частности учитывая тот факт, что 
Генеральный секретарь четко заявил в своем докла-
де по Сьерра-Леоне от сентября нынешнего года, 
что дефицит в Целевом фонде, учрежденном для 
финансирования реинтеграции бывших комбатан-
тов в гражданскую жизнь, достиг 33 млн. долл. 
США. 

 В-пятых, усилия по улучшению отношений и 
мер по укреплению доверия между членами Союза 
государств бассейна реки Мано является предпо-
сылкой для восстановления мира и безопасности в 
Сьерра-Леоне. Также чрезвычайно важно избегать 
таких трагических гуманитарных кризисов, подоб-
ных тому, который мы наблюдали вдоль общих гра-
ниц Сьерра-Леоне, Гвинеи и Либерии в конце про-
шлого года. Хотя мы приветствуем усилия ЭКОВАС 
по примирению этих трех государств и проведению 
встречи в верхах между их лидерами, мы также от-
мечаем, что деятельность, осуществляемая Органи-
зацией Объединенных Наций в регионе, должна 
служить той же цели. Мы не можем обеспечить мир 
в Сьерра-Леоне без сохранения моратория на по-
ставки оружия и алмазов, введенного против Объе-
диненного революционного фронта. Мы не можем 
предотвратить новые потоки беженцев на террито-
рию Гвинеи, не положив конец поддержке, предос-
тавляемой всем вооруженным формированиям в 
регионе. Мы не можем быть уверенными в том, что 
Либерия соблюдает положения резолюции 1345 
(2001) Совета Безопасности, не учредив конкретно-
го механизма для проверки их соблюдения. 

 В этой связи делегация Египта считает, что 
наиболее подходящим путем урегулирования этого 
вопроса станет активизация усилий по созданию и 
развертыванию разъединительных вооруженных 
сил ЭКОВАС на границах трех государств или же 
рассмотрение возможности расширения сферы во-
енного присутствия Организации Объединенных 
Наций в регионе, которое включало бы функцию 
контроля и наблюдения в этих государствах в соот-
ветствии с пунктом 87 доклада Межучрежденче-
ской миссии. 

 И наконец, в-шестых, доклад Межучрежден-
ческой миссии Организации Объединенных Наций 

содержит ряд других рекомендаций, касающихся 
укрепления потенциала ЭКОВАС и разработки все-
объемлющей стратегии в области развития Запад-
ной Африки в целях придания импульса усилиям по 
установлению мира в регионе и поощрению прав 
человека и благого управления. 

 С удовлетворением отмечая скоординирован-
ный и всеобъемлющий подход Секретариата к 
обеспечению поддержки западноафриканского ре-
гиона, мы хотели бы вновь подчеркнуть необходи-
мость соблюдения тонкого равновесия в отношени-
ях между Советом Безопасности, Генеральной Ас-
самблеей, Экономическим и Социальным Советом 
и другими органами Организации Объединенных 
Наций с точки зрения их основных мандатов, сфер 
компетенции и законодательных полномочий по 
осуществлению контроля и наблюдения во всех 
сферах деятельности Организации по реализации 
рекомендаций Миссии. 

 Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Бельгии. Я приглашаю его занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н де Рэт (Бельгия) (говорит по-французски): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза. Ассоциированные с Европейским союзом 
страны Центральной и Восточной Европы � Бол-
гария, Чешская Республика, Эстония, Венгрия, Лат-
вия, Литва, Польша, Румыния, Словакия и Слове-
ния, а также ассоциированные страны Кипр, Маль-
та и Турция присоединяются к этому заявлению. 

 Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Вас за организацию этой дискуссии 
по вопросу о положении в Западной Африке. Мы 
считаем, что кроме заседаний, которые Совет Безо-
пасности проводит в целях рассмотрения специфи-
ческих страновых ситуаций, региональный подход 
является не только полезным, но и необходимым 
для урегулирования ситуации в этом субрегионе. 
Такой региональный подход исключительно важен 
для того, чтобы найти ответ на стоящие перед стра-
нами субрегиона вызовы, которые включают про-
блемы разоружения нерегулярных вооруженных 
формирований, распространения стрелкового ору-
жия и возвращения и расселения беженцев и пере-
мещенных лиц. 

 Кроме того, Европейский союз придает боль-
шую важность этому региону. На протяжении свы-
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ше 20 последних лет Союз придерживается регио-
нального подхода к Западной Африке в соответст-
вии с Ломейскими конвенциями, и основы этого 
подхода значительно укрепились после подписания 
Соглашения Котону. 

 Необходимость во всеобъемлющем и ком-
плексном подходе к Западной Африке является од-
ной из рекомендаций Межучрежденческой миссии 
Организации Объединенных Наций в Западную 
Африку, которую возглавил помощник Генерально-
го секретаря Ибраима Фаль. Союз с удовлетворени-
ем принимает к сведению тот факт, что работа в 
этом направлении продолжается и что Организация 
Объединенных Наций приняла решение о создании 
в Дакаре своего регионального Отделения. Мы на-
деемся, что этот план будет осуществлен на безот-
лагательной основе и что в самое ближайшее время 
это Отделение начнет функционировать. 

 Мы убеждены в том, что если это Отделение 
возглавит квалифицированный и энергичный Спе-
циальный представитель Генерального секретаря, 
то уже в ближайшее время можно будет добиться 
реального прогресса в реализации этого проекта. 
По нашему мнению, исключительно важно, чтобы 
Отделение установило тесные и прочные рабочие 
отношения с Экономическим сообществом западно-
африканских государств (ЭКОВАС) и Союзом стран 
бассейна реки Мано. По сути дела, требование о 
налаживании тесного сотрудничества с региональ-
ными организациями отражено в региональным 
подходе Организации Объединенных Наций. 

 На протяжении ряда лет Западная Африка 
подвергается разрушительному воздействию кон-
фликтов, перемещения населения и экономического 
застоя. Народам региона пришлось пережить стра-
дания в результате наиболее ужасных бесчеловеч-
ных актов и нарушений прав человека, с которыми 
международное сообщество когда-либо сталкива-
лось в своей современной истории. Тем не менее в 
последнее время отмечается ряд обнадеживающих 
событий, одним из которых является положитель-
ная роль ЭКОВАС. 

 Успешно осуществляется поэтапное разверты-
вание Миссии Организация Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне. Последовательный прогресс отмеча-
ется в осуществлении программы разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции, а в мае 2002 года 
планируется проведение выборов. По сравнению с 

ситуацией, которая существовала лишь несколько 
месяцев тому назад, эти события вызывают опти-
мизм и надежду. Вместе с тем серьезные проблемы 
сохраняются. Объединенный революционный 
фронт (ОРФ) по-прежнему контролирует часть тер-
ритории и, к сожалению, определенные трудности 
возникают в процессе разоружения, демобилизации 
и реинтеграции в восточных районах страны. 

 В связи с положением в Либерии Европейский 
союз продолжает выражать озабоченность ситуаци-
ей в области безопасности и считает, что возобнов-
ление боевых действий на севере страны является 
крайне тревожным явлением. Европейский союз 
внимательно наблюдает за развитием внутренней 
ситуации в Гвинее, особенно в связи с достаточно 
противоречивыми результатами проведенного в но-
ябре 2001 года референдума и предстоящими выбо-
рами. Специальному представителю Генерального 
секретаря необходимо на приоритетной основе со-
вместно со всеми главами государств Союза стран 
бассейна реки Мано предпринять усилия в целях 
продолжения диалога, начало которому было поло-
жено в августе. 

 Ведущая роль в регионе принадлежит Органи-
зации Объединенных Наций. В настоящее время в 
Сьерра-Леоне осуществляется одна из важнейших 
миротворческих операций Организация Объеди-
ненных Наций. В отношении ОРФ в Сьерра-Леоне и 
Либерии введены санкции. Европейский союз пол-
ностью поддерживает эти режимы санкций и при-
нимает необходимые меры по обеспечению их стро-
гого выполнения. 

 Если перейти от применения санкций к со-
вершенно другой области, то я хотел бы вернуться к 
тому, о чем я говорил в начале выступления, и от-
метить, что Европейский союз предоставляет За-
падной Африке существенную помощь. Если члены 
Совета не будут возражать, я хотел бы более под-
робно остановиться на этом вопросе. 

 Стратегия помощи Европейского союза стра-
нам региона в основном нацелена на достижение 
общей цели поддержки процесса региональной эко-
номической интеграции и конкурентоспособной 
интеграции стран региона в мировую экономику. В 
качестве приоритетных я выделил бы следующие 
сферы: это поддержка региональных организаций в 
области институционального строительства; укреп-
ление механизмов интеграции; управление общими 
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ресурсами; разработка региональных транспортных 
структур и структур связи; проведение научно-
исследовательской работы; укрепление судебной 
системы и законности и разрешение конфликтов. 
Последние две приоритетные задачи в особой сте-
пени подкрепляют усилия самой Организации Объ-
единенных Наций. 

 Конкретный диалог с государствами региона 
осуществляется посредством таких региональных 
организаций, как ЭКОВАС, Западноафриканский 
экономический и валютный союз (ЮЕМОА) и По-
стоянный межгосударственный комитет по борьбе с 
засухой в Сахеле (КИЛСС). Союз поддерживает 
особые отношения с этими тремя органами. После 
подписания первой Ломейской конвенции общий 
объем помощи региону составил 905 млн. евро. 
Деятельность в этой области подкрепляется уси-
лиями г-на Ханса Дальгрена, Специального пред-
ставителя по Западной Африке председателя Евро-
пейского союза. Его усилия и совершаемые им на 
периодической основе поездки в страны региона 
позволяют нам принимать последующие меры, ак-
тивизировать и в случае необходимости корректи-
ровать нашу деятельность. При осуществлении сво-
его мандата Специальный представитель уделяет 
особое внимание тесному сотрудничеству с Орга-
низацией Объединенных Наций и другими регио-
нальными организациями. 

 Г-н Председатель, мы высоко оцениваем Вашу 
прекрасную инициативу провести на прошлой не-
деле брифинг с участием Исполнительного совета 
Детского фонда Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ) и привлечь особое внимание к пробле-
ме детей в вооруженных конфликтах в контексте 
регионального мира и стабильности в Западной 
Африке. ЮНИСЕФ играет важную роль в миро-
строительстве, особенно посредством своих усилий 
в области разоружения, демобилизации и реинте-
грации детей, а также уделения внимания детям, 
пережившим травмы войны. 

 Г-н Председатель, Европейский союз с инте-
ресом отмечает Ваше предложение о создании со-
вместного механизма, который позволил бы повы-
сить уровень координации деятельности Совета 
Безопасности с учреждениями, занимающимися 
оперативной деятельностью. Совершенно очевидно, 
что назрела необходимость в налаживании более 
тесного сотрудничества между Советом Безопасно-
сти, который нередко первым принимает меры в 

области установления мира, особенно в контексте 
миротворческих миссий, и учреждениями Органи-
зации Объединенных Наций в области помощи, 
восстановления и развития, включая Экономиче-
ский и Социальный Совет.  

 Мы безоговорочно поддерживаем региональ-
ный подход Совета Безопасности к решению про-
блем Западной Африки и призываем его развивать 
этот подход, параллельно рассматривая конкретные 
ситуации, которые имеют к нему отношение. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Бельгии за любезные сло-
ва в мой адрес. 

 Следующий оратор � представитель Марокко. 
Я приглашаю его занять место за столом Совета и 
выступить с заявлением. 

 Г-н Беннуна (Марокко) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, несмотря на 
поздний час, я не могу не воспользоваться случаем, 
чтобы выразить от имени делегации Марокко осо-
бое удовлетворение в связи с тем, что Вы руководи-
те работой Совета Безопасности в декабре месяце. 
Это, безусловно, важнейшее событие за два года 
Вашей работы в составе Совета, в течение которых 
Вы продемонстрировали свою готовность действо-
вать и присущее Вам здравомыслие. 

 Мы с большим интересом выслушали заявле-
ние, с которым выступил сегодня утром мой друг 
г-н Ибраима Фаль, с самого начала активно под-
держивавший план создания Отделения Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по За-
падной Африке. Я уверен в том, что ему не менее 
чем нам приятно видеть, что этот план находится на 
этапе завершения. 

 Г-н Председатель, Вы выполнили данное всем 
африканским делегациям обещание и обеспечили 
неоднократное рассмотрение Советом в декабре 
африканских проблем и уделение им внимания, ко-
торого они заслуживают. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить посла Ямайки Миньо-
нет Патрицию Даррант за ее руководство работой 
Совета Безопасности в прошлом месяце. 

 Сегодняшнее заседание Совета посвящено 
обсуждению ситуации в Западной Африке, субре-
гионе, с которым Марокко на протяжении всей сво-
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ей истории поддерживает тесные связи во многих 
областях � социальной, экономической, политиче-
ской и культурной � и с которым мы всегда под-
держивали очень тесные отношения. Именно по-
этому Королевство Марокко изъявило желание при-
нять участие в сегодняшнем заседании Совета 
Безопасности, а еще потому, что мы всегда разделя-
ли и разделяем законные чаяния населения стран 
Западной Африки на лучшую жизнь. Мы считаем 
правильным решение о созыве сегодняшнего засе-
дания Совета Безопасности под председательством 
Мали; оно будет способствовать осуществлению 
этих планов. 

 Мы принимаем к сведению доклад межучреж-
денческой миссии в Западную Африку (S/2001/434), 
которая посетила субрегион в марте нынешнего го-
да. Мы высоко оцениваем качество доклада, в кото-
ром отражен новый подход Организации Объеди-
ненных Наций к решению субрегиональных про-
блем в Африке. Миссия провела всесторонний и 
точный анализ ситуации в субрегионе и выявила 
причины, лежащие в основе конфликтов в Западной 
Африке, и все их социальные, экономические и гу-
манитарные последствия. Эта серьезная ситуация 
может нанести ущерб перспективам развития наро-
дов региона и поставить под угрозу их будущее. 
Поэтому необходимо, чтобы международное сооб-
щество разработало целостную стратегию, учиты-
вающую все региональные факторы и предлагаю-
щую мобилизацию существенной материальной и 
финансовой поддержки. 

 Мы убеждены в том, что такая стратегия по-
зволила бы не допустить ухудшения обстановки и 
усугубления ситуации, характеризующейся отсут-
ствием безопасности и стабильности. Она также 
помогла бы соответствующим государствам осуще-
ствить необходимые меры для укрепления мира и 
стабильности и повышения эффективности функ-
ционирования их институтов и их методов управле-
ния. Исторические, этнические и экономические 
факторы требуют принятия срочных мер в целях 
недопущения возникновения серьезного кризиса во 
всем регионе, и особенно в государствах Союза 
стран бассейна реки Мано. 

 Во время посещения стран региона межучре-
жденческой миссией главы государств и прави-
тельств единодушно указали на необходимость 
осуществления деятельности по предотвращению и 
разрешению конфликтов на основе не национально-

го или странового, а регионального подхода. Они 
подчеркнули безотлагательную необходимость уст-
ранения основных причин конфликтов. К числу 
предложенных превентивных мер относятся пресе-
чение деятельности наемников, торговцев стрелко-
вым оружием и сырьевыми товарами � товарами, 
которые, как нам сейчас стало известно, способст-
вуют разжиганию насилия и конфронтации. Эти 
меры также способствовали бы осуществлению 
процесса реинтеграции в целях ускорения выпол-
нения программ разоружения и демобилизации. 
Опыт показывает, что отсутствие достаточных ре-
сурсов для осуществления таких программ, к сожа-
лению, способствует возобновлению напряженно-
сти и конфликтов. Эти меры могли бы также вклю-
чать усилия международного сообщества, направ-
ленные на оказание содействия экономическому 
развитию стран региона посредством реализации 
осуществимых проектов, разрабатываемых с учетом 
необходимости расширения рынков. 

 Гуманитарные катастрофы, ставшие следстви-
ем насильственного привлечения детей к участию в 
боевых действиях, и раны и травмы, нанесенные 
целому поколению молодых людей, требуют от всех 
нас сделать все возможное для создания механиз-
мов контроля, которые полностью исключали бы 
возможность повторения этих ужасов в будущем. 

 Крайне важно, чтобы лица, виновные в совер-
шении серьезных преступлений против мира и 
безопасности человечества, были переданы в руки 
правосудия за эти преступления, разумеется, с со-
блюдением надлежащей правовой процедуры. В 
этой связи Марокко поддерживает предложение о 
создании специального суда для Сьерра-Леоне и 
надеется на то, что такой суд сможет приступить к 
своей работе в ближайшее время и что ему будут 
предоставлены необходимые ресурсы. 

 Очевидно, что без целостного регионального 
подхода, в котором учитывались бы все аспекты 
современных проблем и которым предусматрива-
лись бы согласованные усилия по решению этих 
проблем в этом регионе, Африке будет еще более 
сложно преодолеть цикл насилия и экономическую 
отсталость. И, пожалуй, никто не сможет обеспе-
чить такое согласованное разрешение этих проблем, 
никто не пользуется таким высоким авторитетом и 
не имеет таких шансов на успех, как Организация 
Объединенных Наций, � при условии, разумеется, 
что она будет действовать в сотрудничестве с Эко-
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номическим сообществом западноафриканских го-
сударств (ЭКОВАС). 

 Мы полностью поддерживаем создание в Да-
каре Отделения Специального представителя Гене-
рального секретаря по Западной Африке. Королев-
ство Марокко будет активно поддерживать деятель-
ность этого Отделения, когда в этом возникнет не-
обходимость. Это Отделение могло бы стать цен-
тром по непосредственному наблюдению и контро-
лю за ситуацией на местах, установлению фактов и 
координации деятельности различных органов сис-
темы Организации Объединенных Наций, которым 
необходимо будет участвовать в этом процессе для 
предотвращения конфликтов и создания условий 
стабильности в Западной Африке в интересах всех 
ее народов. 

 Мы убеждены в том, что этот эксперимент на 
местах также станет испытанием для Организации 
Объединенных Наций с точки зрения разработки 
надлежащих средств по предотвращению конфлик-
тов. Мы желаем Организации всяческих успехов в 
его проведении и надеемся, что он сможет послу-
жить примером для дальнейших действий на афри-
канском континенте и в других регионах. 

 Всем известно, что Африка � это континент, 
который больше всех других пострадал от ради-
кальных перемен, произошедших на международ-
ной арене за последнее десятилетие. Поэтому при-
шло время для того, чтобы предпринять конкретные 
действия, с тем чтобы этот континент, ставший ре-
альной жертвой катастроф, смог стать активным 
участником процесса глобализации и, наконец, 
ощутить на себе его положительный эффект. 

 Африка внесла существенный вклад в мировое 
наследие, в частности неоценимый вклад в возрож-
дение, например, современного искусства, вклад, 
который принес благо всему человечеству. Поэтому 
именно сейчас, когда развивается диалог между 
цивилизациями, международное сообщество долж-
но помочь Африке добиться прогресса в направле-
нии достижения большей стабильности и процвета-
ния путем укрепления существующих государств и 
сдерживания сепаратизма, с тем чтобы предотвра-
тить вспышки насилия и связанный с ним терро-
ризм. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Марокко за любезные 
слова в мой адрес. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Гвинеи. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Фаль (Гвинея) (говорит по-французски): 
Моя делегация рада во многих отношениях тому, 
что Вы, г-н Председатель, руководите работой Со-
вета Безопасности в декабре месяце. Я хотел бы 
заверить Вас в готовности моей делегации к все-
стороннему сотрудничеству с Вами. Я хотел бы 
также воспользоваться этой возможностью, с тем 
чтобы поблагодарить Вашего предшественника � 
посла Патрицию Даррант � за выдающуюся рабо-
ту, которую она выполняла, находясь на посту 
Председателя в прошлом месяце. 

 Делегация Гвинеи признательна Вам, 
г-н Председатель, за то, что Вы включили в сего-
дняшнюю повестку дня вопрос о положении в За-
падной Африке. Мы считаем, что рассмотрение это-
го вопроса является очень своевременным, по-
скольку эта часть Африки, которая долгое время 
рассматривалась как область мира и социальной 
гармонии, стала ареной для целого ряда конфлик-
тов, которые негативно сказываются на обстановке 
во всем регионе. От Либерии и Гвинеи-Бисау до 
Сьерра-Леоне � если упоминать лишь самые серь-
езные кризисы, � Западная Африка вот уже более 
10 лет является жертвой последствий многих кон-
фликтов. Продолжают сохраняться другие латент-
ные конфликтные ситуации, которые также являют-
ся причиной для озабоченности. 

 Эти конфликты стали серьезным испытанием 
для субрегионального равновесия, что привело к 
гибели тысяч людей, крупным разрушениям инфра-
структуры и насильственному переселению сотен 
тысяч людей. Они привели к замедлению темпов 
социально-экономической интеграции, которую на-
чали осуществлять государства субрегиона под эги-
дой Экономического сообщества западноафрикан-
ских государств (ЭКОВАС). 

 Нам не нужно более доказывать, что эти кон-
фликты являются субрегиональными по своем ха-
рактеру. Сейчас стало очевидным, что только бла-
годаря всестороннему подходу можно обеспечить 
мир, безопасность и гармонию в Западной Африке. 
Миссию возглавлял г-н Ибраима Фаль, который 
присутствует здесь сегодня и которого я хотел бы 
приветствовать. Миссия внесла ряд очень важных 
рекомендаций  по обеспечению мира и безопасно-
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сти в Западной Африке. Они дали нам возможность 
определить реальные потребности субрегиона для 
достижения прочного мира. Мы хотели бы высту-
пить в поддержку рекомендаций, содержащихся в 
докладе Фаля, особенно тех, которые касаются не-
обходимости перестройки различных механизмов 
для разработки различных стратегий и политики 
системы Организации Объединенных Наций и соз-
дания механизма для проведения систематических 
и регулярных консультаций между различными 
учреждениями системы Организации 
Объединенных Наций. 

 Мы поддерживаем идею эффективного учета 
национальных и субрегиональных проблем в разра-
ботке стратегий, ибо это облегчит подготовку все-
объемлющих программ. Подготовка последователь-
ных стратегий требует более активного сотрудниче-
ства между правительствами и образованиями в 
рамках системы Организации Объединенных На-
ций, с одной стороны, и системой Организации 
Объединенных Наций, ЭКОВАС и другими субре-
гиональными организациями, с другой. 

 В этой связи моя делегация приветствует 
предстоящее открытие Отделения Организации 
Объединенных Наций по Западной Африке. Это 
свидетельство нового партнерства, несомненно, 
указывает на еще один канал Организации Объеди-
ненных Наций, с помощью которого Организация 
сможет укреплять свое сотрудничество с ЭКОВАС 
и главными участниками в усилиях по урегулиро-
ванию конфликтов и обеспечению благого управле-
ния в субрегионе. 

 Мы считаем, что разработка всеобъемлющего 
рамочного плана Организации Объединенных На-
ций по содействию развитию в регионе, в том числе 
стратегического плана действий в области миро-
строительства и восстановления наших стран, явля-
ется абсолютно необходимым проектом. Можно 
было бы осуществить чрезвычайный план с целью 
оказания крупной помощи в деле восстановления 
стран, разоренных войной, и тех, которые особо 
пострадали от последствий конфликта. 

 Моя делегация хотела бы подчеркнуть веду-
щую роль ЭКОВАС в усилиях по предотвращению 
и урегулированию конфликта в субрегионе. В Ли-
берии, Сьерра-Леоне и Гвинее-Бисау ЭКОВАС и его 
интервенционистские силы, Группа по наблюде-
нию, несомненно, внесли значительный вклад в 

урегулирование кризиса. Сегодня район бассейна 
реки Мано вызывает серьезную озабоченность. 

 Вместе с тем за последние несколько месяцев 
там был достигнут значительный прогресс. Благо-
даря инициативе гражданского общества было по-
ложено начало конструктивному диалогу между 
руководителями трех стран, и будет организована 
встреча глав государств Либерии, Сьерра-Леоне и 
Гвинеи, которая, как мы надеемся, позволит нам 
достичь следующих целей. Во-первых, восстано-
вить до определенной степени доверие между пра-
вительствами трех стран; во-вторых нейтрализовать 
группы повстанцев, действующие в субрегионе; в-
третьих, возобновить деятельность Союза стран 
бассейна реки Мано. 

 Однако с целью оказать поддержку позитив-
ным результатам, достигнутым в странах бассейна 
реки Мано, моя делегация хотела бы предложить 
Совету продолжить осуществление тщательного 
наблюдения за развитием ситуации. В этой связи 
Совет мог бы уделить особое внимание рекоменда-
циям, содержащимся в докладе группы экспертов 
по Либерии, в соответствии с положениями резо-
люции 1343 (2001). 

 Кроме того, моя страна очень пристально сле-
дит за осуществлением программы в области разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции в Сьерра-
Леоне. Приветствуя позитивные результаты на этом 
направлении, моя делегация хотела бы призвать 
международное сообщество оказывать всесторон-
нюю поддержку этому процессу. Укрепление мира 
действительно зависит от этого. 

 Как Вам известно, г-н Председатель, отсутст-
вие реальной политики национального примирения 
и срыв программы в области разоружения, демоби-
лизации и реинтеграции в Либерии с последующим 
распространением и бесконтрольным хождением 
оружия привели к новым боевым действиям в Сьер-
ра-Леоне и в последнее время вдоль границы 
стран � членов Союза стран бассейна реки Мано. 
Наконец, моя страна призывает к участию Миссии 
Организации Объединенных Наций в проведении 
там предстоящих выборов, с тем чтобы обеспечить 
этой стране возможности для окончательного уста-
новления прочного мира. 

 В заключение моя делегация хотела бы еще 
раз заявить о решимости правительства Гвинеи ока-
зывать всестороннюю поддержку различным ини-
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циативам, с тем чтобы Западная Африка стала зо-
ной мира, безопасности и сотрудничества. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Гвинеи за любезные слова 
в мой адрес. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Нигерии. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Мбанефо (Нигерия) (говорит 
по-английски): Моя делегация чрезвычайно рада 
тому, что Вы, г-н Председатель, руководите работой 
Совета Безопасности в декабре. Мы убеждены в 
Вашей способности и компетентности обеспечить 
успешную работу Совета Безопасности в текущем 
месяце. Нигерия рада тому, что прения в Совете 
Безопасности по вопросу о положении в Западной 
Африке проводятся именно под Вашим председа-
тельством. Это особенно уместно в силу того, что 
Ваша страна, Мали, председательствуя в Экономи-
ческом сообществе западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), продолжает усердно трудиться на благо 
мира и безопасности в субрегионе. Пользуясь дан-
ной возможностью, я хочу от имени Нигерии выра-
зить признательность Вашему президенту, Альфе 
Умару Конаре, который продолжает эффективно 
координировать усилия стран нашего субрегиона. 

 Западноафриканский субрегион сталкивается с 
огромными проблемами, обусловленными как его 
уникальностью, так и сложностью демографическо-
го состава его населения: здесь проживают народы, 
принадлежащие к более чем 1000 различных групп, 
отличающихся друг от друга по этническим и рели-
гиозным признакам. Регион также уникален в плане 
богатства своего исторического и культурного раз-
нообразия. К этому нужно добавить тот факт, что 
здесь встречаются некоторые лучшие образцы ми-
ровой флоры и фауны; регион также богат мине-
ральными и людскими ресурсами. 

 Весьма прискорбно, что, несмотря на все эти 
богатства, субрегиону не удается достичь такого 
уровня экономического роста, который необходим 
для устойчивого развития. Наоборот, во многих 
частях субрегиона мы являемся свидетелями этни-
ческих конфликтов и гражданских войн, которые 
усугубляют нищету многих народов, особенно в 
Либерии, Гвинее, Сьерра-Леоне, Гвинее-Бисау и в 
провинции Казаманс в Сенегале. 

 В докладе Межучрежденческой миссии 
(S/2001/434), посетившей 6�27 марта 2001 года 
11 западноафриканских стран, кратко изложены 
стоящие перед западноафриканским регионом про-
блемы в сфере безопасности, экономического и со-
циального развития и в гуманитарной сфере. В док-
ладе также указывается на проблемы в области ми-
ра и безопасности, правления, национального при-
мирения, развития политического диалога, соблю-
дения прав человека, в гуманитарной сфере и в об-
ласти субрегиональной интеграции и сотрудничест-
ва. Помимо этого, в докладе Миссии освещены та-
кие вопросы, как эпидемия ВИЧ/СПИДа, снижение 
уровня нищеты, угрозы, порождаемые внешней за-
долженностью, незаконный оборот оружия и его 
связь с оборотом алмазов из районов конфликтов и 
проблема детей-солдат. 

 В докладе освещены также и такие присущие 
отдельным странам проблемы, как введение в се-
верной части Нигерии законов шариата и порож-
денные социально-экономическими трудностями 
волнения в дельте Нигера, конфликт в провинции 
Казаманс в Сенегале, политическая ситуация в 
Кот-д�Ивуаре и проблемы в Гвинее-Бисау и стра-
нах � членах Союза стран бассейна реки Мано. 

 Нигерия хотела бы воздать честь Генерально-
му секретарю Кофи Аннану за его инициативу на-
править в Западную Африку Межучрежденческую 
миссию. Нам также хотелось бы официально зая-
вить о нашей высокой оценке всеобъемлющей рабо-
ты, проделанной Миссией под председательством 
г-на Ибраимы Фаля, помощника Генерального сек-
ретаря по политическим вопросам из Департамента 
по политическим вопросам. 

 В докладе указывается на низкие темпы эко-
номического роста в западноафриканском регионе и 
почти полное отсутствие признаков того, что в бли-
жайшем будущем положение улучшится. В нем 
сказано, что Гвинея, Гвинея-Бисау, Либерия и Сьер-
ра-Леоне входят в число 10 последних стран, нахо-
дящихся в самой нижней части разработанного 
Программой развития Организации Объединенных 
Наций индекса развития человеческого потенциала. 
Далее в докладе в качестве основных причин поли-
тической нестабильности в Западной Африке назы-
ваются высокий уровень безработицы среди моло-
дежи, хронический застой в экономике и слабость 
институциональной базы. В нем вновь говорится о 
том, что многие годы гражданских войн и полити-
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ческой нестабильности привели к широкомасштаб-
ным разрушениям социально-экономической и фи-
зической инфраструктур. Кроме того, субрегион 
сталкивается с проблемой утечки капитала и эмиг-
рации квалифицированных людских ресурсов. Сле-
дует также отметить проблему незаконной эксплуа-
тации и вывоза его природных ресурсов. 

 Описанная картина объективно отражает всю 
сложность проблем и задач, стоящих сегодня перед 
нарождающимися в Западной Африке демократия-
ми. Несмотря на столь серьезные трудности, страны 
ЭКОВАС демонстрируют большую жизнеспособ-
ность и решимость противостоять некоторым из 
этих проблем. Эти страны выступают с инициати-
вами по урегулированию конфликтов и претворяют 
их в жизнь, разрабатывают и осуществляют страте-
гии и программы, нацеленные на смягчение ухуд-
шающихся экономических условий, в которых они 
пребывают. 

 ЭКОВАС развернуло в Либерии свою Группу 
по наблюдению (ЭКОМОГ) в качестве военной си-
лы для сдерживания конфликта, а впоследствии � 
для поддержания мира. Позднее этот контингент 
был переведен для решения аналогичных задач в 
Сьерра-Леоне задолго до того, как там был уста-
новлен мир и туда прибыли миротворцы Организа-
ции Объединенных Наций. Кроме того, усилиями 
ЭКОВАС и Западноафриканского экономического и 
валютного союза была заложена база для социаль-
но-экономического развития субрегиона на основе 
региональной интеграции. Однако возможности 
существующих субрегиональных механизмов, соз-
данных для решения проблем в области безопасно-
сти и социально-экономического развития и оказа-
ния беженцам и вынужденным переселенцам чрез-
вычайной гуманитарной помощи, не безграничны. 
Из этого следует, что субрегион по-прежнему нуж-
дается в помощи на основе двусторонних и много-
сторонних программ. 

 Воздавая должное усилиям учреждений Орга-
низации Объединенных Наций, Всемирного банка, 
Международного валютного фонда, Африканского 
банка развития, Агентства Соединенных Штатов 
по международному развитию и других учреждений 
по оказанию помощи западноафриканским странам, 
следует также подчеркнуть, что международным 
финансовым учреждениям предстоит сделать 
еще очень многое для содействия нашему региону 
за счет списания или аннулирования долга для того, 

чтобы ресурсы, в настоящее время используемые 
для выплаты процентов по громадной задолженно-
сти, могли быть направлены на развитие субрегио-
на. Нет никакого сомнения в том, что отмечаемая 
в настоящее время в отдельных районах Африки 
политическая нестабильность является результа-
том ужасного состояния экономики этих стран. По-
этому мы настоятельно призываем членов Совета 
рассмотреть возможность включения положе-
ния об оказании экономической помощи пережив-
шим конфликт странам � помощи в восстановле-
нии их разрушенных экономики и инфраструкту-
ры � в мандаты утверждаемых Советом миротвор-
ческих миссий в качестве одной из их важнейших 
функций. 

 Важная роль в этом отношении отведена также 
и международному сообществу. Мы настоятельно 
призываем международное сообщество, в особен-
ности развитые страны, помочь нам вернуть те ак-
тивы наших стран, которые были незаконно переве-
дены коррумпированными африканскими руководи-
телями в заграничные банки. Считаем, что возврат 
таких активов поможет африканским странам в вос-
становлении их экономики и в достижении устой-
чивого развития. 

 Моя делегация приветствует недавно принятое 
решение об учреждении Отделения Организации 
Объединенных Наций по Западной Африке. Мы 
убеждены в том, что создание этого Отделения бу-
дет способствовать выполнению различных реко-
мендаций Межучрежденческой миссии. 

 Я не могу завершить свое выступление, не 
коснувшись проблемы тяжкой участи детей и жен-
щин в условиях вооруженных конфликтов в запад-
ноафриканском субрегионе. Хотя вопросы, связан-
ные с использованием детей-солдат и надругатель-
ствами комбатантов над девочками, уже неодно-
кратно осуждались в Совете Безопасности, мы 
твердо убеждены в необходимости создания для 
предотвращения подобных грубых нарушений прав 
человека надежных и эффективных механизмов 
обеспечения применения и соблюдения норм права 
и справедливости. 

 Мы призываем Совет Безопасности и впредь 
внимательно анализировать и контролировать дей-
ствия негосударственных субъектов и образований 
в регионах конфликта в Африке, поскольку их не-
добросовестная деловая практика зачастую усугуб-
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ляет эти конфликты. Такие частные образования 
должны нести ответ за любую осуществляемую ими 
незаконную деятельность. Одновременно мы с 
положительной стороны отмечаем усилия Совета 
Безопасности по регулированию добычи в некото-
рых странах и экспорта из них таких природных 
ресурсов, как алмазы. Считаем, что в результате 
принятия таких мер у баронов войны поубавится 
желания разжигать войны с помощью средств, неза-
конно нажитых за счет эксплуатации таких ресур-
сов, и нам удастся эффективно пресечь, а то и вовсе 
искоренить эту гнусную деятельность. 

 Наконец, моя делегация хотела бы подчерк-
нуть, что с точки зрения обеспечения прочного ми-
ра и стабильности в западноафриканском регионе 
альтернативы благому правлению, гласности и от-
четности в условиях демократической системы 
правления нет. Поэтому мы призываем Совет сде-
лать все возможное для поддержки и защиты наро-
ждающихся в субрегионе демократических прави-
тельств ради достижения мира, прогресса и соци-
ально-экономического развития. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Нигерии за любезные 
слова в мой адрес. 

 Следующий оратор � представитель Сьерра-
Леоне. Я предлагаю ему занять место за столом Со-
вета и выступить с заявлением. 

 Г-н Камара (Сьерра-Леоне) (говорит 
по-английски): Мы очень рады тому, что Вы, 
г-н Председатель, руководите прениями в Совете по 
вопросам, касающимся нашего западноафриканско-
го субрегиона. Пользуясь возможностью, я хотел бы 
выразить признательность Вам и Вашей делегации 
за выдающийся вклад в работу Совета в ходе срока 
Ваших полномочий в этом органе. Одновременно 
позвольте мне также поблагодарить Вашу предше-
ственницу � посла Даррант из Ямайки, братского 
для нас государства и члена Содружества, не только 
за руководство работой Совета в ноябре, но и за ее 
особый вклад в работу Совета за последние два го-
да. По мнению нашей делегации, в заслугу послу 
Даррант следует поставить то, что на протяжении 
всего срока полномочий Ямайки она, среди прочего, 
делала акцент на общечеловеческие аспекты дея-
тельности Совета по поддержанию международного 
мира и безопасности. 

 Прошло семь месяцев с тех пор, как Совет 
Безопасности обсуждал доклад Межучрежденче-
ской миссии в Западную Африку, руководимой по-
мощником Генерального секретаря Ибраимой Фа-
лем. Мы разделяем его вывод о том, что мы отчаян-
но нуждаемся в комплексном региональном подходе 
к нынешнему кризису в западноафриканском субре-
гионе.  

 Многое произошло с тех пор, как был опубли-
кован этот доклад. Например, в Сьерра-Леоне пер-
спективы мира и безопасности сегодня радужнее, 
чем когда бы то ни было. Практически завер-
шен процесс разоружения и демобилизации быв-
ших комбатантов, и постепенно обретает очертания 
процесс реинтеграции. В своем последнем докладе 
о Миссии Организации Объединенных Наций 
в Сьерра-Леоне (МООНСЛ), документ S/2001/1195 
от 13 декабря, Генеральный секретарь отмечает, что 
складывается безопасная обстановка, характери-
зующаяся большей свободой передвижения, посте-
пенным возвращением беженцев и возрождением 
экономической деятельности. Правительство 
при поддержке недавно реорганизованной армии 
и МООНСЛ прекрасно справляется с задачей уста-
новления своей власти на всей территории страны. 
Решение правительства объявить в мае будущего 
года сроки президентских выборов и выборов 
в парламент является четким свидетельством про-
гресса, достигнутого нами в мирном процессе. 
Нам необходимы дальнейшая поддержка и поощре-
ние международного сообщества для того, чтобы по 
меньшей мере сохранить нынешние темпы. 

 В последние несколько месяцев мы также бы-
ли свидетелями важных событий внутри Союза го-
сударств бассейна реки Мано. Заседания Совмест-
ного комитета Союза государств бассейна реки Ма-
но по вопросам безопасности, а также совещания 
их министров иностранных дел способствовали 
усилиям по восстановлению доверия и укреплению 
стремления наших трех стран к восстановлению 
мира и стабильности. 

 Сьерра-Леоне считает, что примирение и тер-
пимость в отношениях между руководством 
стран Союза � это одно из самых эффективных 
средств для достижения мира и стабильности в на-
ших трех странах, которые должны принести ог-
ромную пользу миру во всем субрегионе. Вот поче-
му глава нашего государства президент Кабба про-
должает начатые несколько месяцев тому назад ак-
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тивные усилия по проведению в начале будущего 
года саммита Союза государств бассейна реки Ма-
но. Мы надеемся, что до тех пор не последует ниче-
го такого, в плане высказываний или угроз совер-
шения действий, что могло бы усилить напряжен-
ность в отношениях между нашими странами. От-
носительное спокойствие необходимо сохранять 
всеми средствами. Мы не можем позволить себе ни 
растерять, ни утратить прогресс, достигнутый до 
сих пор. 

 Мир в Сьерра-Леоне � это мир не только для 
сьерралеонцев, но и для либерийцев, гвинейцев и 
для других западноафриканцев.  

 Позвольте мне кратко коснуться рекоменда-
ций, содержащихся в докладе Межучрежденческой 
миссии. Проблемы и приоритетные потребности 
западноафриканского субрегиона обозначены. Мы 
знаем о характере и сложности этих проблем. Мы 
также знаем о взаимосвязях между ними. Что нам 
необходимо, так это новая стратегия по реализа-
ции, � стратегия, сфокусированная на конкретных 
мерах, предусматривающая участие и вклад раз-
личных национальных, региональных и междуна-
родных компонентов человеческого развития. 
Принцип партнерства необходимо превратить в 
реальность. 

 Наша делегация хотела бы подчеркнуть, 
что большинство из рекомендаций Межучрежден-
ческой миссии могут быть выполнены оперативно 
и эффективно, поскольку у нас в регионе уже есть 
соответствующие механизмы и институты для вы-
полнения такой задачи. Они уже существуют. 
Мы должны полностью использовать их потенциал. 
Две главные области это экономическое сотрудни-
чество и интеграция и предотвращение и урегули-
рование конфликтов. У нас есть Экономическое со-
общество западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) и его различные институты, с помо-
щью которых можно улучшить жизнь и повысить 
благосостояние народов субрегиона, а также Со-
юз государств бассейна реки Мано. Поэтому 
мы решительно поддерживаем рекомендацию о 
том, чтобы система Организации Объединенных 
Наций и международное сообщество укрепляли 
Механизм ЭКОВАС по предупреждению, регулиро-
ванию и разрешению конфликтов и поддержанию 
мира и безопасности. Необходимо в приоритетном 
порядке развивать идею укрепления сотрудничества 
с системой Организации Объединенных Наций в 

целях создания в ЭКОВАС системы раннего преду-
преждения. В этой связи мы приветствуем учреж-
дение нового Отделения Организации Объединен-
ных Наций по Западной Африке, расположенного в 
Дакаре.  

 Поскольку причины конфликтов, отсутствия 
безопасности и политической нестабильности ко-
ренятся в социально-экономическом неравенстве, 
мы также поддерживаем рекомендацию Межучреж-
денческой миссии о том, чтобы учреждения Орга-
низации Объединенных Наций предпринимали со-
вместные усилия, призванные помочь нашим стра-
нам сосредоточить свою деятельность на програм-
мах развития территорий, предполагающих оказа-
ние населению основных услуг, таких как услуги в 
области здравоохранения, здорового питания, водо-
снабжение и санитарные услуги. Одним словом, мы 
хотим подчеркнуть, что нельзя говорить о мире и 
безопасности в Западной Африке, пока в наших 
странах не произойдет резкого снижения уровня 
нищеты. 

 Позвольте в заключение высказать одну кон-
кретную обеспокоенность, о которой уже говорили 
некоторые ораторы, особенно представитель Ниге-
рии, и которая связана не только с ситуацией 
в Сьерра-Леоне, но и в тех странах субрегиона, где 
недавно завершился вооруженный конфликт. 
Речь идет о реинтеграции бывших комбатантов, 
особенно молодежи, в жизнь общества. Наши стра-
ны могут снова быть ввергнуты в водоворот кон-
фликта, если мы срочно не возьмемся за решение 
этой конкретной задачи, связанной со статусом 
и условиями жизни молодых людей, как бывших 
комбатантов, так и некомбатантов, в нашем субре-
гионе. Следует серьезно отнестись к рекомендации 
Межучрежденческой миссии об осуществлении со-
циально-экономических программ, направлен-
ных на улучшение ситуации с безработицей сре-
ди молодежи. Мы хотели бы также подчеркнуть 
настоятельную необходимость решения пробле-
мы образования и профессиональной подготовки 
этой особой группы населения. От нее во многом 
зависят мирное будущее и стабильность нашего 
субрегиона. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Сьерра-Леоне за любез-
ные слова в мой адрес. Я приглашаю его занять ме-
сто, отведенное для него в зале Совета Безопасно-
сти. 



 

46  
 

S/PV.4439  

 Сейчас я предоставляю слово г-ну Ибраиме 
Фалю для того, чтобы он ответил на высказанные 
замечания и заданные ему вопросы. 

 Г-н Фаль (говорит по-французски): В этот 
поздний час я постараюсь остановится лишь на не-
которых из замечаний, которые здесь были выска-
заны. Заранее хочу просить членов Совета проявить 
снисходительность. 

 Что касается существа обсуждаемой темы, 
был задан вопрос о том, каким образом будет фи-
нансироваться Канцелярия Специального предста-
вителя Генерального секретаря по Западной Афри-
ке � за счет регулярного бюджета Организации 
Объединенных Наций или на основе добровольных 
взносов. Хочу ответить, что на данный момент фи-
нансирование осуществляется за счет регулярного 
бюджета Организации. Консультативному комитету 
по административным и бюджетным вопросам был 
представлен проект бюджета, и Секретариат наде-
ется, что Генеральная Ассамблее через Пятый ко-
митет даст согласие на финансирование Канцеля-
рии. 

 Другой вопрос финансового характера касался 
проблемы разоружения, демобилизации и реинте-
грации (РДР) и миростроительства. Я могу лишь 
повторить рекомендации Межучережденческой 
миссии и замечания, которые были высказаны в 
ходе этой дискуссии, относительно важности суще-
ственного укрепления финансового аспекта реинте-
грации в процессе РДР. 

 Наконец, последний финансовый вопрос ка-
сался Трибунала и Комиссии по установлению ис-
тины и примирению в Сьерра-Леоне. Хочу напом-
нить Совету, что в силу веских оснований было ре-
шено финансировать и Трибунал в Сьерра-Леоне и 
Комиссию по установлению истины и примирению 
за счет добровольных взносов. Сегодня необходимо 
признать, что так и не удалось обеспечить доста-
точный объем ресурсов для обеспечения функцио-
нирования этих двух учреждений. Однако, Секрета-
риат решил направить миссию в этот район в янва-
ре месяце для установления контакта с властями в 
целях скорейшего создания Трибунала в том числе.  

 Что касается второго вопроса, то было выска-
зано предложение о том, чтобы Секретариат подго-
товил доклад для будущий дискуссии по Западной 
Африке, в котором будет содержаться информация о 
выполнении рекомендаций и оценка предприни-

маемых действий. Секретариат принимает к сведе-
нию эту рекомендацию и приложит все усилия в 
целях подготовки промежуточного доклада. 

 В-третьих, было предложено объединить во-
просы эксплуатации природных ресурсов и разви-
тия с вопросами обеспечения мира и безопасности. 
Хочу напомнить членам Совета, что в докладе Ме-
жучережденческой миссии высказывались анало-
гичные мысли, и поэтому Совет принял решение о 
предоставлении своих докладов также и Экономи-
ческому и Социальному Совету. Совет Безопасно-
сти предложил провести совместные заседания Со-
вета Безопасности и Экономического и Социально-
го Совета. Я полагаю, что эта инициатива по-
прежнему находится на рассмотрении, и хотелось 
бы надеется, что в рамках механизма, который Вы, 
г-н Председатель, намереваетесь создать, Западная 
Африка вполне могла бы стать регионом для опро-
бования подобного рода межучережденческой ко-
ординации в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Кроме того, было высказано предложение о 
том, чтобы развитие партнерских отношений с Эко-
номическим сообществом западноафриканских го-
сударств (ЭКОВАС) стало основным направление 
работы Отделения. Я могу подтвердить, что с само-
го начала применялся именно этот подход, ибо, по-
мимо того, что представители ЭКОВАС входили в 
состав Межучережденческой миссии в Западной 
Африке, в докладе миссии сообщалось, что дея-
тельность будущего Отделения Организации Объе-
диненных Наций по Западной Африке будет преду-
сматривать развитие таких партнерских отношений 
с ЭКОВАС. Это партнерство будет служить своего 
рода критерием оценки деятельности Отделения, в 
особенности в том, что касается укрепления потен-
циала секретариата ЭКОВАС. 

 Предпоследний вопрос касается взаимодейст-
вия Совета Безопасности, Экономического и Соци-
ального Совета и Генеральной Ассамблеи. Полагаю, 
что я уже ответил на него. 

 И наконец, я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы от имени Генераль-
ного Секретаря воздать должное председателю 
ЭКОВАС президенту Альфе Умару Конаре. От име-
ни Генерального секретаря я могу подтвердить, что 
он превратил партнерство с Организацией Объеди-
ненных Наций в повседневную реальностью. Мы 
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высоко ценим его видение, инициативы, и в осо-
бенности его энергичность, открытость, эффектив-
ность и готовность к сотрудничеству и, прежде все-
го, те крупные достижения, которых он добился в 
качестве руководителя ЭКОВАС в ходе мирного 
процесса в области прекращения распространения 
оружия и укрепления процесса экономической ин-
теграции в Западной Африки. Именно на этой ноте 
я и хотел бы завершить свое выступление от имени 
Генерального секретаря.  

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Фаля за его разъяснения и отве-
ты, а также за любезные слова в адрес президента 
Конаре.  

 Список ораторов исчерпан. На этом Совет 
Безопасности завершает нынешний этап рассмот-
рение данного пункта повестки дня. 

 Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы по-
благодарить всех участников этих прений за 
их важные выступления. Высказанные в ходе дан-
ных  прений  мнения  будут  отражены  в  заявлении 

Председателя, которое явится формальным под-
тверждение работы, проделанной Советом Безопас-
ности на этом утреннем заседании. 

 Кроме того, я хотел бы обратить внимание 
членов Совета на следующее. Во-первых, встреча 
экспертов для разработки проекта заявления Пред-
седателя по обсуждавшемуся сегодня утром вопро-
су запланирована на завтра, среду, 19 декабря. Ин-
формация о времени и месте проведения заседания 
будет передана делегациям по факсу. Во-вторых, 
заседание по формуле Аррии, посвященное вопросу 
о положении афганских женщин, состоится завтра, 
оно начнется в 9 ч. 45 м. Это заседание будет про-
ходить под председательством посла Ямайки. В-
третьих, консультации по докладу Генерального 
секретаря, посвященного Гвинее-Бисау, первона-
чально запланированные на среду, были перенесе-
ны, поскольку информация была представлена Со-
вету лишь сегодня утром. Пересмотренная про-
грамма работы будет представлена Секретариатом 
завтра.  
 

 Заседание закрывается в 14 ч. 40 м. 

 


